
English
OPERATING INSTRUCTIONS	 For user
•	 To use this unit correctly and safely, be sure to read these operating 

instructions before use.

SPLIT-TYPE AIR CONDITIONERS
INDOOR UNIT

ไทย

MS-GY18VF

MS-GY09VF
MS-GY12VF



En-1

● OPERATING INSTRUCTIONS ●

•	 Since rotating parts and parts which could cause an electric shock are used in this product, be sure to read these “Safety Precautions” 
before use.

•	 Since the cautionary items shown here are important for safety, be sure to observe them.

•	 After reading this manual, keep it together with the installation manual in a handy place for easy reference.

•	 Be sure to receive a guarantee card from your dealer and check that the purchased date and shop name, etc. are entered correctly.

Marks and their meanings
 WARNING : Incorrect handling could cause serious hazard, such as death, serious injury, etc. with a high probability.
 CAUTION : Incorrect handling could cause serious hazard depending on the conditions.

Meanings of symbols used in this manual
 :	 Be sure not to do.  :	 Danger of electric shock. Be careful.

 :	 Be sure to follow the instruction.  :	 Be sure to disconnect the power supply plug from the 
power outlet.

   :	 Never insert your finger or stick, etc.  :	 Be sure to shut off the power.
 :	 Never step onto the indoor/outdoor unit and do not put 

anything on them.  :	 Risk of fire.

S AFETY PRECAUTIONS
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 WARNING
Do not connect the power cord to an intermediate point, use an extension cord, or connect multiple devices to a single AC outlet.
•	 This may cause overheating, fire, or electric shock.

Make sure the power plug is free of dirt and insert it securely into the outlet.
•	 A dirty plug may cause fire or electric shock.
Do not bundle, pull, damage, or modify the power cord, and do not apply heat or place heavy objects on it.
•	 This may cause fire or electric shock.
Do not turn the breaker OFF/ON or disconnect/connect the power plug during operation.
•	 This may create sparks, which can cause fire.
•	 After the indoor unit is switched OFF with the remote controller, make sure to turn the breaker OFF or disconnect the power plug. 
Do not expose your body directly to cool air for a prolonged length of time.
•	 This could be detrimental to your health.
The unit should not be installed, relocated, disassembled, altered, or repaired by the user.
•	 An improperly handled air conditioner may cause fire, electric shock, injury, or water leakage, etc. Consult your dealer.
•	 If the power supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent in order to avoid a hazard.

WARNING
(Risk of fire)

This unit uses a flammable refrigerant.
If refrigerant leaks and comes in contact with fire or heating part, it will create harmful gas 
and there is risk of fire.

Read the OPERATING INSTRUCTIONS carefully before operation.
Service personnel are required to carefully read the OPERATING INSTRUCTIONS and INSTALLATION MANUAL before operation.

Further information is available in the OPERATING INSTRUCTIONS, INSTALLATION MANUAL, and the like.

Meanings of symbols displayed on indoor unit and/or outdoor unit
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When installing, relocating, or servicing the unit, make sure that no substance other than the specified refrigerant 
(R32) enters the refrigerant circuit.
•	 Any presence of foreign substance such as air can cause abnormal pressure rise and may result in explosion or injury.
•	 The use of any refrigerant other than that specified for the system will cause mechanical failure, system malfunction, or 

unit breakdown. In the worst case, this could lead to a serious impediment to securing product safety.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction con-
cerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

  
Do not insert your finger, a stick, or other objects into the air
inlet or outlet.
•	 This may cause injury, since the fan inside rotates at high speeds during operation.

  
In case of an abnormal condition (such as a burning smell), stop the air conditioner and disconnect the power 
plug or turn the breaker OFF.
•	 A continued operation in the abnormal state may cause a malfunction, fire, or electric shock. In this case, consult your dealer.

SAFETY PRECAUTIONS

  When the air conditioner does not cool or heat, there is a possibility of refrigerant leakage. If any refrigerant leakage is 
found, stop operations and ventilate the room well and consult your dealer immediately. If a repair involves recharging 
the unit with refrigerant, ask the service technician for details.
•	 The refrigerant used in the air conditioner is not harmful. Normally, it does not leak. However, if refrigerant leaks and 

comes in contact with fire or heating part of such a fan heater, kerosene heater, or cooking stove, it will create harmful 
gas and there is risk of fire.

The user should never attempt to wash the inside of the indoor unit. Should the inside of the unit require clean-
ing, contact your dealer.
•	 Unsuitable detergent may cause damage to plastic material inside the unit, which may result in water leakage. Should 

detergent come in contact with electrical parts or the motor, it will result in a malfunction, smoke, or fire.
•	 The appliance shall be stored in a room without continuously operating ignition sources (for example: open flames, an 

operating gas appliance or an operating electric heater).
•	 Be aware that refrigerants may not contain an odour.
•	 Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean the appliance, other than those recommended by the 

manufacturer.
•	 Do not pierce or burn.
The indoor unit must be installed in rooms which exceed the floor space specified. Please consult your dealer.

 WARNING

 CAUTION
Do not touch the air inlet or the aluminum fins of the indoor/outdoor unit.
•	 This may cause injury.
Do not use insecticides or flammable sprays on the unit.
•	 This may cause a fire or deformation of the unit.
Do not expose pets or houseplants to direct airflow.
•	 This may cause injury to the pets or plants.
Do not place other electric appliances or furniture under the indoor/outdoor unit.
•	 Water may drip down from the unit, which may cause damage or malfunction.
Do not leave the unit on a damaged installation stand.
•	 The unit may fall and cause injury.
Do not step on an unstable bench to operate or clean the unit.
•	 This may cause injury if you fall down.
Do not pull the power cord.
•	 This may cause a portion of the core wire to break, which may cause overheating or fire.
Do not charge or disassemble the batteries, and do not throw them into a fire.
•	 This may cause the batteries to leak, or cause a fire or explosion.
Do not operate the unit for more than 4 hours at high humidity (80% RH or more) and/or with windows or outside 
door left open.
•	 This may cause the water condensation in the air conditioner, which may drip down, wetting or damaging the furniture. 
•	 The water condensation in the air conditioner may contribute to growth of fungi, such as mold.
Do not use the unit for special purposes, such as storing food, raising animals, growing plants, or preserving preci-
sion devices or art objects.
•	 This may cause deterioration of quality, or harm to animals and plants.
Do not expose combustion appliances to direct airflow.
•	 This may cause incomplete combustion.
Never put batteries in your mouth for any reason to avoid accidental ingestion.
•	 Battery ingestion may cause choking and/or poisoning.
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● OPERATING INSTRUCTIONS ●

SAFETY PRECAUTIONS

Before cleaning the unit, switch it OFF and disconnect the power plug or turn the breaker OFF.
•	 This may cause injury, since the fan inside rotates at high speeds during operation.
When the unit will be unused for a long time, disconnect the power plug or turn the breaker OFF.
•	 The unit may accumulate dirt, which may cause overheating or fire.
Replace all batteries of the remote controller with new ones of the same type.
•	 Using an old battery together with a new one may cause overheating, leakage, or explosion.
If the battery fluid comes in contact with your skin or clothes, wash them thoroughly with clean water.
•	 If the battery fluid comes in contact with your eyes, wash them thoroughly with clean water and immediately seek medi-

cal attention.
Ensure that the area is well-ventilated when the unit is operated together with a combustion appliance.
•	 Inadequate ventilation may cause oxygen starvation.
Turn the breaker OFF when you hear thunder and there is a possibility of a lightning strike.
•	 The unit may be damaged if lightning strikes.
After the air conditioner is used for several seasons, perform inspection and maintenance in addition to normal cleaning.
•	 Dirt or dust in the unit may create an unpleasant odor, contribute to growth of fungi, such as mold, or clog the drain pas-

sage, and cause water to leak from the indoor unit. Consult your dealer for inspection and maintenance, which require 
specialized knowledge and skills.

Do not operate switches with wet hands.
•	 This may cause electric shock.
Do not clean the air conditioner with water or place an object that contains water, such as a flower vase, on it.
•	 This may cause fire or electric shock.
Do not step on or place any object on the outdoor unit.
•	 This may cause injury if you or the object falls down.

Consult your dealer for installing the air conditioner. 
•	 It should not be installed by the user since installation requires specialized knowledge and skills. An improperly installed 

air conditioner may cause water leakage, fire, or electric shock.
Provide a dedicated power supply for the air conditioner.
•	 A non-dedicated power supply may cause overheating or fire.
Do not install the unit where flammable gas could leak.
•	 If gas leaks and accumulates around the outdoor unit, it may cause an explosion.
Earth the unit correctly.
•	 Do not connect the earth wire to a gas pipe, water pipe, lightning rod, or a telephone earth wire. Improper earthing may 

cause electric shock.

For installation

Dirty filters cause condensation in the air conditioner which will contribute to the growth of fungi such as mold. It is there-
fore recommended to clean air filters every 2 weeks.

 WARNING

 CAUTION

 CAUTION

 IMPORTANT

Install an earth leakage breaker depending on the installation location of the air conditioner (such as highly hu-
mid areas).
•	 If an earth leakage breaker is not installed, it may cause electric shock.
Ensure that the drain water is properly drained.
•	 If the drain passage is improper, water may drip down from the indoor/outdoor unit, wetting and damaging the furniture.

In case of an abnormal condition
	 Immediately stop operating the air conditioner and consult your dealer.
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Air filter
(Nano platinum 
filter )

Air outlet
Horizontal vane

<MS-GY09/12>

<MS-GY18>

Indoor unit

Operation indicator lamp

Remote control  
receiving section

Emergency  
operation switch  Page 7 

Air cleaning filter

Air inlet
Front panel

Heat 
exchanger

Emergency operation switch

NAME OF EACH PART

Operation indicator lamp

Remote control receiving 
section

Emergency  
operation switch  Page 7 

Air inlet (back and side)

Refrigerant piping

Drainage hose

Air outlet

Drain outlet

Horizontal vane

Air outlet

Air filter (Nano 
platinum filter)

Air inlet

Heat exchanger

Front panel

Outdoor unitIndoor unit

Outdoor units may be different in appearance.

Air cleaning 
filter

Display section
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● OPERATING INSTRUCTIONS ●

PREPARATION BEFORE OPERATIONNAME OF EACH PART

Signal transmitt ing 
section
Distance of signal : 
About 6m

Operation  
display section

Temperature buttons
 Page 6 

Operation 
select button  
 Page 6 

ECONO COOL  
button  Page 8 FAN speed control 

button  Page 7 

VA N E  c o n t r o l 
button  Page 7 

TIME set  
button  Page 9 

RESET button  
 Page 5 

Only use the remote controller provided with the unit.
Do not use other remote controllers.
If two or more indoor units are installed in proximity to 
one another, an indoor unit that is not intended to be 
operated may respond to the remote controller.

Remote controller

TIMER mode se-
lect button  Page 9 

POWER-
FUL COOL 
button 
 Page 9 

ON/OFF
(operate/stop) 
button

Beep(s) is (are) 
heard from the in-
door unit when the 
signal is received.

Remote controller 
holder

•	Install the remote 
controller holder 
in a place where 
the signal can be 
received by the 
indoor unit.

• 	Make sure the polarity of the batteries is correct.
• 	Do not use manganese batteries and leaking batteries. 

The remote controller could malfunction.
• 	Do not use rechargeable batteries.
• 	Replace all batteries with new ones of the same 

type.
•	 Batteries can be used for approximately 1 year. However, 

batteries with expired shelf lives last shorter.

Before operation: Insert the power supply plug into the 
power outlet and/or turn the breaker on.

•	 Press RESET gently using a thin instrument.
	 If the RESET button is not pressed, the remote  

controller may not operate correctly.

Installing the remote controller batteries

1. 	Remove the back lid.

2. 	Insert the negative 
pole of AAA alkaline 
batteries first.

3. 	Install the back lid.

4. 	Press RESET.
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Operation indicator lamp
The operation indicator lamp shows the operation state 
of the unit.

Indica-
tion

Operation state Room tempera-
ture

The unit is operating to 
reach the set tempera-
ture

About 2°C or 
more  away from 
set temperature

The room temperature 
is approaching the set 
temperature

About 1 to 2°C 
from set tempera-
ture

	 Lighted	 	 Not lighted

1 Press  to start the operation.

2 Press  to select operation mode. Each press 
changes mode in the following order:

3 Press  or  to set the temperature.
Each press raises or lowers the temperature by 1°C.

Press  to stop the operation.
•	The same setting is selected the next time by simply 

pressing .

SELECTING OPERATION MODES

(I FEEL)

(COOL)

(DRY)

(FAN)

	I FEEL mode
The unit selects the operation mode according to the room 
temperature when I FEEL is selected. When the room temper-
ature is higher than 25°C, COOL is selected (set temperature: 
24°C). When the room temperature is lower than 25°C, DRY 
is selected. However, when operation is stopped and then 
started within 2 hours, the mode which has been selected pre-
viously is operated.

Note: 
During COOL operation, the set temperature may not be 
changed when the room temperature is more than 2°C higher 
than the set temperature. In this case, please wait until the 
room temperature drops to within 2°C of the set temperature.

	COOL mode
Enjoy cool air at your desired temperature. 

	 DRY mode
Dehumidify your room. The room may be cooled slightly. 
Temperature cannot be set during DRY mode.

	FAN mode
Circulate the air in your room.
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● OPERATING INSTRUCTIONS ●

FAN SPEED AND AIRFLOW DIRECTION 
ADJUSTMENT

Emergency operation
When the remote controller cannot be used...
Emergency operation can be activated by pressing the 
emergency operation switch (E.O.SW) on the indoor unit.

Each time the E.O.SW is pressed, the 
operation changes in the following order:

Auto restart function

If a power failure occurs or the main power is turned off 
during operation, “Auto restart function” automatically 
starts operation in the same mode as the one set with 
the remote controller just before the shutoff of the main 
power. When timer is set, timer setting is cancelled and 
the unit starts operation when power is resumed.

If you do not want to use this function, please con-
sult the service representative because the setting of 
the unit needs to be changed.

Operation indicator lamp

Set temperature : 24°C
Fan speed : Medium
Horizontal vane : Auto

Emergency COOL

Stop

Note:
The first 30 minutes of operation is test run. 
Temperature control does not work, and fan 
speed is set to High.

Press  to select fan speed. Each press changes 
fan speed in the following order:

•	Two short beeps are heard from the indoor unit 
when set to AUTO.

Press  to select airflow direction. Each press 
changes airflow direction in the following order:

•	Two short beeps are heard from the indoor unit 
when set to AUTO.

  (AUTO)	 (Low)	 (Med.)	 (High)	 (Super High)

 (AUTO)	 (1)	 (2)	 (3)	 (4)	 (5)	 (SWING)
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Airflow direction

	(AUTO)	���The vane is set to the most efficient airflow 
direction.  
:horizontal position.

	(Manual)	�For efficient air conditioning, select the 
upper position for COOL/DRY. If the lower 
position is selected during COOL/DRY, the 
vane automatically moves to the upward 
position after 0.5 to 1 hour to prevent any 
condensation from dripping.

	(Swing)	���The vane moves up and down intermittently. 

n	To change the horizontal airflow direction.
	 Move the vertical vane manually before starting operation.

<MS-GY18>

<MS-GY09/12>

ECONO COOL OPERATION

Press  during COOL mode  page 6  to start 
ECONO COOL operation.

The unit performs swing operation vertically in various cycle 
according to the temperature of the unit. Set temperature is 
set 2°C higher automatically.

Press  again to cancel ECONO COOL operation. 
•	ECONO COOL operation also is cancelled when the VANE 

or POWERFUL COOL button is pressed.

What is “ECONO COOL”?
Swing air flow (change of air flow) makes you feel cooler 
than constant air flow. So, even though the set tempera-
ture is automatically set 2°C higher, it is possible to per-
form cooling operation with keeping comfort. As a result, 
energy can be saved.
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● OPERATING INSTRUCTIONS ●

POWERFUL COOL OPERATION

Press  during COOL mode  page 6  to start 
POWERFUL COOL operation.

Fan speed	 :	POWERFUL-high (exclusive speed 
for POWERFUL mode) 

Horizontal vane	 : �Set position, or position (1) during 
AUTO setting

•	Temperature cannot be set during POWERFUL 
COOL operation.

Press  again to cancel POWERFUL COOL 
operation. 

•	POWERFUL COOL operation is cancelled auto-
matically in 15 minutes.

•	POWERFUL COOL operation also is cancelled 
when the ON/OFF, FAN or ECONO COOL button 
is pressed.

1 Press  during operation to set the timer. 
Each press changes timer mode in the following order:

2 Press  to set the time of timer. 
Each press increases or decreases the set time by 1 hour.

Press   until “TIMER RELEASE” is selected to 
release timer.

Note:
•	 ON and OFF timers can not be used in combination.
•	 If power failure occurs while ON/OFF timer is set, see 

 page 7  “Auto restart function”.

 (OFF TIMER)	 (ON TIMER)

T IMER OPERATION (ON/OFF TIMER)

TIMER
RELEASE
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Instructions:

C LEANING

•	 Switch off the power supply or turn off the breaker before 
cleaning.

•	 Be careful not to touch the metal parts with your hands.
•	 Do not use benzine, thinner, polishing powder, or insecticide.
•	 Use only diluted mild detergents.
•	 Do not expose parts to direct sunlight, heat, or flames to dry.

•	 Do not use water hotter than 50°C.
•	 Do not use a scrubbing brush, a hard sponge, or the like.
•	 Do not soak or rinse the horizontal vane.
•	 Do not apply excessive force on the fan as it may cause cracks 

or breakage.

Air cleaning filter 
Back side of air filter 
If the air cleaning filter is clogged, it may lower the unit’s capacity or cause condensation at 
the air outlet:
•	 The air cleaning filter is disposable.
•	 If the color of the filter turns to dark brown, replace the filter at once.
Every 4 months:
•	 Replace it with a new air cleaning filter for best performance.
•	 Parts Number  MAC-2801FT  (no frame) (MS-GY09/12)
•	 Parts Number  MAC-2802FT  (with frame) (MS-GY09/12)
•	 Parts Number  MAC-1810FT-E  (no frame) (MS-GY18)
•	 Parts Number  MAC-1710FT-E  (with frame) (MS-GY18)

Air filter (Nano platinum filter)
 Clean every 2 weeks 
• Remove dirt by a vacuum cleaner, or rinse with water.
• Dry it well in shade before installing it.

What is “Nano platinum filter”?
Nano platinum is a ceramic particle that includes a platinum nanoparticle. The particles are incorporated into the filter 
material, which results in providing semi-permanent antibacterial and deodorizing characteristics for the filter. Nano 
platinum surpasses the catechin (a bioflavonoid that is found in green tea) in performance. Nano platinum filter uses 
this compound not only to improve air quality but also to eliminate bacteria and viruses. This air filter has a semi-per-
manent lasting effect even after washing it with water.

Pull to remove from the air filter

<MS-GY09/12> <MS-GY18>

Front panel Front panel
Air cleaning f ilter

Air cleaning f ilter

Air f ilter 
(Nano platinum f ilter)

Air f ilter 
(Nano platinum f ilter)
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● OPERATING INSTRUCTIONS ●

CLEANING

● OPERATING INSTRUCTIONS ●

1.	Lift the front panel until a “click” is heard.
2.	Hold the hinges and pull to remove as shown in the illustration above.

•	 Wipe with a soft dry cloth or rinse it with water.
•	 Do not soak it in water for more than two hours.
•	 Dry it well in shade.

3.	 Install the front panel by following the removal procedure in reverse. Close 
the front panel securely and press the positions indicated by the arrows.

Front panel

Hole
Hinge

Hole
Hinge

<MS-GY09/12>

<MS-GY09/12>

<MS-GY18>

<MS-GY18>

 Important
•	 Clean the filters regularly for best performance and to reduce power consumption.
•	 Dirty filters cause condensation in the air conditioner which will contribute to the growth of fungi such as  

mold. It is therefore recommended to clean air filters every 2 weeks.

Air cleaning filter 
(Electrostatic anti-allergy enzyme filter, option)
Back side of air filter 
Every 3 mounts:
•	 Remove dirt by a vacuum cleaner.
•	 Put it back to its original position, and install all tabs of the air cleaning filter.
When dirt cannot be remove by vacuum cleaning:
•	 Soak the filter and its frame in lukewarm water before rinsing it.
•	 After washing, dry it well in shade. Install all tabs of the air filter.
Every year:
•	 Replace it with a new air cleaning filter for best performance.
•	 Parts Number

GY09/12:	 MAC-2320FT  (with frame)
			   MAC-2321FT  (no frame)
GY18:	  MAC-2310FT-E  (with frame)

		   MAC-2410FT-E  (no frame)
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Even if these items are checked, when the unit does not recover from the trouble, stop using the air condi-
tioner and consult your dealer.

Symptom Explanation & Check points
Indoor Unit
The unit cannot be operated. •	 Is the breaker turned on?

•	 Is the power supply plug connected?
•	 Is the ON timer set?  Page 9 

All LED lamps on the indoor unit are blinking. •	 Are the horizontal vanes installed correctly?  Page 7 
The horizontal vane does not move. •	 Are the horizontal vane and the vertical vanes installed 

correctly?  Page 7 
The unit cannot be operated for about 3 minutes when 
restarted.

•	 This protects the unit according to instructions from the 
microprocessor. Please wait.

The fan stops during the DRY operation. •	 In DRY operation, the unit operates using the same 
refrigerant circuit as in COOL operation. DRY operation 
time has to be reduced in order to lower humidity without 
much room temperature decreasing. So the compres-
sor sometimes stops, and at the same time the indoor 
fan stops. This prevents water condensed on the heat  
exchanger from evaporating again.

Mist is discharged from the air outlet of the indoor unit. •	 The cool air from the unit rapidly cools moisture in the 
air inside the room, and it turns into mist.

The swing operation of the HORIZONTAL VANE is 
suspended for a while, then restarted.

•	 This is for the swing operation of the HORIZONTAL 
VANE to be performed normally.

The air flow direction changes during operation.
The direction of the horizontal vane cannot be adjusted 
with the remote controller.

•	 When the unit is operated in COOL or DRY mode, if the 
operation continues with air blowing down for 0.5 to 1 
hour, the direction of the air flow is automatically set to 
upward position to prevent water from condensing and 
dripping.

The unit starts operation by itself when the main power 
is turned on, though it isn’t operated with the remote 
controller.

•	 These models are equipped with an auto restart 
function. When the main power is turned off without 
stopping the unit with the remote controller and is 
turned on again, the unit starts operation automatical-
ly in the same mode as the one set with the remote 
controller just before the shutoff of the main power.  
Refer to “Auto restart function”.  Page 7 

The indoor unit discolors over time. •	 Although plastic turns yellow due to the influence of 
some factors such as ultraviolet light and temperature, 
this has no effect on the product functions.

Outdoor Unit
Water leaks from the outdoor unit. •	 During COOL and DRY operations, pipe or pipe con-

necting sections are cooled and this causes water to 
condense.

Remote controller
The display on the remote controller does not appear 
or it is dim. The indoor unit does not respond to the re-
mote control signal.

•	 Are the batteries exhausted?  Page 5 
•	 Is the polarity (+, -) of the batteries correct?  Page 5 
•	 Are any buttons on the remote controller of other electric 

appliances being pressed?

W HEN YOU THINK THAT TROUBLE HAS OCCURRED
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WHEN YOU THINK THAT TROUBLE HAS OCCURRED

Symptom Explanation & Check points
Does not cool
The room cannot be cooled sufficiently. •	 Is the temperature setting appropriate?  Page 6 

•	 Is the fan setting appropriate? Please change fan speed 
to High or Super High. Page 6 

•	 Is the filter clean?  Page 10 
•	 Is the fan or heat exchanger of the indoor unit clean?
•	 Are there any obstacles blocking the air inlet or outlet of 

the indoor or outdoor unit?
•	 Is a window or door open?
•	 When a ventilation fan or a gas cooker is used in a 

room, the cooling load increases, resulting in an insuffi-
cient cooling effect.

•	 When the outside temperature is high, the cooling effect 
may not be sufficient.

•	It may take a certain time to reach the setting tempera-
ture or may not reach that depending on the size of the 
room, the ambient temperature, and the like.

Airflow
The air from the indoor unit smells strange. •	 Is the filter clean?  Page 10 

•	 Is the fan or heat exchanger of the indoor unit clean?
•	 The unit may suck in an odor adhering to the wall, car-

pet, furniture, cloth, etc. and blow it out with the air.
Sound
Cracking sound is heard. •	 This sound is generated by the expansion/contraction of 

the front panel, etc. due to change in temperature.
“Burbling” sound is heard. •	 This sound is heard when the outside air is absorbed 

from the drain hose by turning on the range hood or the 
ventilation fan, making water flowing in the drain hose to 
spout out.

	 This sound is also heard when the outside air blows into 
the drain hose in case the outside wind is strong.

Mechanical sound is heard
from the indoor unit.

•	 This is the switching sound in turning on/off the fan or 
the compressor.

The sound of water flowing is heard. •	 This is the sound of refrigerant or condensed water 
flowing in the unit.

In the following cases, stop using the air conditioner and consult your dealer.
•	 When water leaks or drips from the indoor unit.
•	 When the upper operation indicator lamp blinks.
•	 When the breaker trips frequently.
•	 The remote control signal is not received in a room where an electronic ON/OFF type fluorescent lamp (inverter-type 

fluorescent lamp, etc.) is used.
•	 Operation of the air conditioner interferes with radio or TV reception. An amplifier may be required for the affected 

device.
•	 When an abnormal sound is heard.
•	 When any refrigerant leakage is found.
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W HEN THE AIR CONDITIONER IS NOT GOING TO BE USED FOR A LONG TIME

1 Set to the highest temperature in manual 
COOL mode, and operate for 3 to 4 hours. 
 Page 6 
•	 This dries the inside of the unit.
•	 Moisture in the air conditioner contributes to 

favorable conditions for growth of fungi, such as 
mold.

2 Press  to stop the operation.

3 Turn off the breaker and/or disconnect the 
power supply plug.

4 Remove all batteries from the remote  
controller.

When using the air conditioner 
again:

1 Clean the air filter.  Page 10 

2 Check that the air inlet and outlet of the  
indoor and outdoor units are not blocked.

3 Check that the earth is connected correctly.

4 Refer to the “PREPARATION BEFORE 
OPERATION”, and follow the instructions. 
 Page 5 

Installation place
Avoid installing the air conditioner in the following places.
•	 Where there is much machine oil.
•	 Salty places such as the seaside.
•	 Where sulfide gas is generated such as hot spring, sewage, waste water.
•	 Where oil is splashed or where the area is filled with oily smoke (such as cooking areas and factories, in which the 

properties of plastic could be changed and damaged).
•	 Where there is high-frequency or wireless equipment.
•	 Where the air from the outdoor unit air outlet is blocked.
•	 Where the operation sound or air from the outdoor unit bothers the house next door.
•	 The mounting height of indoor unit 1.8 m to 2.3 m is recommended. If it is impossible, please consult your dealer.
•	 The indoor unit must be installed in rooms which exceed the floor space specified. Please consult your dealer.

I NSTALLATION PLACE AND ELECTRICAL WORK

To prevent the effects 
of a fluorescent lamp, 
keep as far apart as 
possible.

wall, etc.

Inverter-type 
fluorescent lamp

Keep a space 
to prevent the 
picture distortion 
or the noise.

1 m  
or more

Radio

1 0 0  m m 
or more

For the optimum efficiency 
and to extend the life time 
of using, the outdoor unit 
shou ld be i ns ta l l ed i n 
well-ventilated dry place.

200/500 mm 
or more

(GY09, 12/18)

TV
Cordless 
phone or 
Por table 
phone

3 m or 
more

1 m  
or more

The installation location of the outdoor unit 
should be at least 3 m away from the antennas 
for TV sets, radios, etc. In areas where the 
reception is weak, provide greater space 
between the outdoor unit and the antenna of 
the affected device if operation of the air condi-
tioner interferes with radio or TV reception.

Electrical work
•	 Provide an exclusive circuit for the power supply of 

the air conditioner.
•	 Be sure to observe the breaker capacity.

If you have any questions, consult your dealer.

 CAUTION
Do not operate the air conditioner during interior 
construction and finishing work, or while waxing 
the floor. Before operating the air conditioner, 
ventilate the room well after such work is per-
formed. Otherwise, it may cause volatile elements 
to adhere inside the air conditioner, resulting in 
water leakage or scattering of dew.
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● OPERATING INSTRUCTIONS ●

S PECIFICATIONS

Model MS-GY09VF MS-GY12VF MS-GY18VF
Dimensions
H × W × D (mm)

Indoor 290 × 825 × 237 325 × 1126 × 237
Outdoor 525 × 718 × 255 880 × 840 × 330

Weight (kg) Indoor 8.8 9.5 15.5
Outdoor 27.0 30.5 51.4

Note:
1.	Rating condition
	 Cooling —	Indoor:	 27°C DB, 19°C WB
		  Outdoor:	 35°C DB

2. Guaranteed operating range

Indoor Outdoor

Upper limit 32°C DB
23°C WB

46°C DB
—

Lower limit 21°C DB
15°C WB

21°C DB
—

DB:	 Dry Bulb
WB:	Wet Bulb
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 คำ�เตือน

ห้ามต่อสายไฟโดยใช้สายต่อไฟ หรือเสียบปลั๊กร่วมกับเครื่องใช้ไฟฟ้าอื่นๆ

•	 เพราะอาจก่อให้เกิดภาวะความร้อนสูง ไฟไหม้ หรือไฟดูดได้

ควรมั่นใจว่าปลั๊กไฟไม่มีสิ่งสกปรก และควรเสียบปลั๊กเข้ากับเต้ารับให้แน่น

•	ปลั๊กที่สกปรกอาจก่อให้เกิดไฟไหม้ หรือไฟดูดได้

ห้ามรวบ, ดึง, ทำ�ความเสียหาย หรือดัดแปลงสายไฟ และ อย่าให้มีความร้อนหรือวางวัตถุหนักบนสายไฟ

•	 เพราะอาจก่อให้เกิดไฟไหม้ หรือไฟดูดได้

ห้ามสับเบรกเกอร์เปิด/ปิด หรือถอดปลั๊ก/เสียบปลั๊กในขณะที่เครื่องกำ�ลังทำ�งาน

•	 เพราะอาจก่อให้เกิดไฟไหม้เนื่องจากประกายไฟได้

•	 ให้แน่ใจว่าได้สับเบรกเกอร์ลงแล้ว หรือถอดปลั๊กไฟออกแล้ว หลังจากที่ได้ปิดเครื่องภายในบ้านด้วยรีโมทคอนโทรล

ห้ามทำ�ให้ผิวหนังสัมผัสกับอากาศเย็นโดยตรงเป็นเวลานาน

•	 เพราะอาจทำ�ให้ไม่สบายได้

อย่่าติิดตั้้�ง เคลื่่อนย้้าย หรืือซ่่อมเครื่่องด้้วยตนเอง

•	การใช้้งานเครื่่องปรัับอากาศไม่่ถููกวิิธีีอาจทำำ�ให้้เกิิดไฟไหม้้ ไฟดููด เป็็นอัันตราย หรืือน้ำำ��รั่่�วซึึม ฯลฯ ควรปรึึกษาตััวแทนจำำ�หน่่ายของท่่าน

•	หากสายไฟชำำ�รุุด ต้้องให้้ผู้้�ผลิิตหรืือตััวแทนผู้้�ให้้บริิการจััดการเปลี่่�ยนสายไฟให้้ เพื่่อหลีีกเลี่่�ยงอัันตรายที่่�อาจเกิิดขึ้้�น

•	 เนื่่องจากมีีการใช้้อุุปกรณ์์ชิ้้�นส่่วนทางเครื่่องกลและชิ้้�นส่่วนที่่�อาจก่่อให้้เกิิดไฟดููดในผลิิตภััณฑ์์นี้้� กรุุณาตรวจสอบให้้แน่่ใจก่่อนว่่าได้้อ่่าน “ข้้อควรระวัังเพื่่อความปลอดภััย” ก่่อนใช้้งาน

•	 เนื่่องจากเครื่่องหมายคํําเตืือนที่่�แสดงเหล่่านี้้�มีีความสํําคััญสํําหรัับความปลอดภััย จึึงควรแน่่ใจว่่าได้้ตรวจสอบเครื่่องหมายเหล่่านี้้�แล้้ว

•	หลัังจากอ่่านคู่่�มืือการใช้้เล่่มนี้้� โปรดเก็็บรัักษาคู่่�มืือเล่่มนี้้�พร้้อมคู่่�มืือติิดตั้้�งไว้้ในที่่�ที่่�สะดวกสํําหรัับการอ้้างอิิงในครั้้�งต่่อไป

•	 ควรมั่่�นใจว่่าท่่านได้้รัับใบรัับประกัันจากตััวแทนจำำ�หน่่ายของท่่าน และกรุุณาตรวจสอบว่่าวัันที่่�ซื้้�อ ชื่่อร้้าน และรายละเอีียดอื่่นๆ ได้้เขีียนกำำ�กัับไว้้อย่่างถููกต้้อง

เครื่องหมายและความหมาย 

 คํําเตืือน : ถ้้าใช้้เครื่่องโดยไม่่ปฏิบัิัติติามคํําเตืือน มีคีวามเป็็นไปได้้สููงที่่�จะก่่อให้้เกิดิอันัตรายอย่่างรุนุแรง เช่่น อาจถึึงแก่่ชีีวิติ ได้้รัับบาดเจ็็บสาหัสั เป็็นต้้น

 ข้้อควรระวััง ถ้้าใช้้เครื่่องอย่่างไม่่ถููกวิิธีี อาจเป็็นสาเหตุุให้้เกิิดอัันตรายอย่่างรุุนแรง ขึ้้�นอยู่่�กัับสภาพการใช้้งานนั้้�นๆ

ความหมายของสัญลักษณ์ที่ใช้ในคู่มือฉบับนี้ 

:ห้้ามปฏิิบััติิโดยเด็็ดขาด : ระวัังอัันตรายจากการถููกไฟดููด

: ควรปฏิิบััติิตามคํําแนะนํํา : ให้้แน่่ใจว่่าได้้ถอดปลั๊๊�กออกจากแหล่่งจ่่ายไฟแล้้ว

: ห้้ามสอดนิ้้�วหรืือท่่อนไม้้ ฯลฯ เป็็นอัันขาด : อย่่าลืืมสัับเบรกเกอร์์ลง

: �อย่่าขึ้้�นไปเหยียีบหรือืวางสิ่่�งของใดๆ บนเครื่่องภายใน/ภายนอกบ้้าน : มีีความเสี่่�ยงต่่อการเกิิดอััคคีีภััย

n ข้้อควรระวัังเพื่่อความปลอดภััย	 1

n ชื่่อของส่่วนประกอบต่่างๆ	 4

n การเตรีียมตััวก่่อนใช้้งาน	 5

n การเลืือกโหมดการใช้้งาน	 6

n การปรัับทิิศทางและความเร็็วของลม	 7

n ระบบทํําความเย็็นแบบ ECONO COOL	 8

n ระบบทำำ�ความเย็็นพลัังแรง POWERFUL COOL	 9

n การตั้้�งเวลาเปิิด/ปิิดเครื่่อง (การตั้้�งเวลา ON/OFF)	 9

n การทํําความสะอาด	 10

n เมื่่อท่่านคิิดว่่าเครื่่องปรัับอากาศของท่่านมีีปััญหา	 12

n เมื่่อไม่่ได้้ ใช้้เครื่่องปรัับอากาศเป็็นเวลานาน	 14

n สถานที่่�ติิดตั้้�งและงานทางด้้านไฟฟ้้า	 14

n ข้้อมููลจํําเพาะ	 15

สารบัญ

ข้้อควรระวัังเพื่่อความปลอดภััย

คำ�เตือน

(มีความเสี่ยงต่อการเกิดอัคคีภัย)

เครื่่องปรัับอากาศเครื่่องนี้้�ใช้้น้ำำ��ยาทำำ�ความเย็็นที่่�ติดไฟได้้ง่่าย หากน้ำำ��ยาทำำ�ความเย็็นรั่่�วไหลและสััมผััสกัับไฟหรืือชิ้้�นส่่วนที่่�ให้้

ความร้้อน จะเกิิดก๊๊าซที่่�เป็็นอัันตรายและมีีความเสี่่�ยงต่่อการเกิิดอััคคีีภััย

อ่านคู่มือการใช้งานอย่างละเอียดก่อนการใช้งาน

เจ้าหน้าที่ซ่อมบำ�รุงต้องอ่านคู่มือการใช้งานและคู่มือการติดตั้งอย่างละเอียดก่อนการทำ�งาน

ศึกษาข้อมูลเพิ่มเติมได้จากคู่มือการใช้งาน คู่มือการติดตั้ง เป็นต้น

ความหมายของสััญลัักษณ์์ที่่�แสดงบนเครื่่องภายในบ้้านและ/หรืือเครื่่องภายนอกบ้้าน
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l คู่่�มืือการใช้้งาน l

ข้้อควรระวัังเพื่่อความปลอดภััย

 คำ�เตือน

 ข้อควรระวัง

  เมื่่อติดิตั้้�ง, ย้้าย หรืือซ่่อมบำำ�รุงุเครื่่อง ควรตรวจดููให้้แน่่ใจว่่าไม่่มีสีารอื่่นใด นอกเหนืือจากน้ำำ��ยาทำำ�ความเย็็นที่่�กำำ�หนดไว้้ (R32) ผ่่านเข้้าไปในวงจรสารทำำ�ความเย็็น

•	 สารอื่่นใดนอกเหนืือจากที่่�กำำ�หนดไว้้ เช่่น อากาศ อาจเป็็นสาเหตุุให้้แรงดัันเพิ่่�มสููงผิิดปกติิ และก่่อให้้เกิิดการระเบิิด หรืือการบาดเจ็็บได้้

•	การใช้้น้ำำ��ยาทำำ�ความเย็น็อื่่นนอกเหนือืจากที่่�กำำ�หนดสำำ�หรับัระบบอาจทำำ�ให้้เครื่่องเกิิดขััดข้้อง, ระบบทำำ�งานผิิดปกติ,ิ หรือืเกิดิการชำำ�รุด ในกรณีทีี่่�ร้ายแรง

ที่่�สุด อาจทำำ�ให้้ระบบรัักษาความปลอดภัยัของผลิติภัณัฑ์์ที่่�ได้้ออกแบบไว้้ไม่่สามารถทำำ�งานได้้

ไม่่ควรให้้บุุคคล (รวมทั้้�งเด็็กเล็็ก) ที่่�มีีสภาพร่่างกายไม่่แข็็งแรง สภาพการรัับรู้้�หรืือจิิตใจไม่่ปกติิ หรืือขาดประสบการณ์์และความรู้้� ความเข้้าใจ

นำำ�อุุปกรณ์์นี้้�ไปใช้้งาน เว้้นแต่่จะอยู่่�ในการควบคุุมดููแล หรืือได้้รัับคำำ�แนะนำำ�ในการใช้้งานจากผู้้�ที่่�รัับผิิดชอบต่่อความปลอดภััยของบุุคคลนั้้�นๆ ได้้

เด็็กเล็็กควรได้้รัับการดููแลเพื่่�อป้้องกัันไม่่ให้้นำำ�อุุปกรณ์์นี้้�ไปเล่่น

  ห้้ามสอดนิ้้�ว กิ่่�งไม้้ หรืือวััตถุุอื่่นๆ เข้้าไปในช่่องลมเข้้าหรืือช่่องลมออก

•	 เนื่่องจากใบพััดหมุุนด้้วยความเร็็วสููงในขณะที่่�เครื่่องทำำ�งาน อาจเป็็นสาเหตุุให้้เกิิดอาการบาดเจ็็บได้้

  
เมื่่อเกิิดสิ่่�งผิิดปกติิ (เช่่น กลิ่่�นเหม็็นไหม้้ เป็็นต้้น) ให้้ปิิดเครื่่องปรัับอากาศและถอดปลั๊๊�กไฟ หรืือสัับเบรกเกอร์์ลง

•	หากเครื่่องปรัับอากาศยัังถููกใช้้งานต่่อไปทั้้�งๆ ที่่�อยู่่�ในสภาพผิิดปกติิอาจเป็็นสาเหตุุให้้เครื่่องทํํางานผิิดพลาด ไฟไหม้้ หรืือไฟดููด ฯลฯ ในกรณีีนี้้� 

โปรดปรึึกษาตััวแทนจํําหน่่ายของท่่าน

  หากเครื่่องปรัับอากาศไม่่ทำำ�ความเย็็นหรืือความร้้อน เป็็นไปได้้ว่่าอาจเกิิดการรั่่�วของน้ำำ��ยาทำำ�ความเย็็น หากพบการรั่่�วไหลของน้ำำ��ยาทำำ�ความ

เย็น็ ให้ห้ยุดุการทำำ�งานและระบายอากาศภายในห้อ้ง และปรึกึษาตัวัแทนจำำ�หน่า่ยทันัที ีหากจำำ�เป็น็ต้อ้งเติมิน้ำำ��ยาทำำ�ความเย็น็ โปรดสอบถาม

รายละเอีียดจากช่่างซ่่อมบำำ�รุุง

•	น้ำำ��ยาทำำ�ความเย็็นที่่�ใช้้ในเครื่่องปรัับอากาศนั้้�นไม่่เป็็นอัันตราย โดยปกติิแล้้วน้ำำ��ยาทำำ�ความเย็็นจะไม่่รั่่�ว อย่่างไรก็็ตาม หากน้ำำ��ยาทำำ�ความเย็็นรั่่�ว

ไหลและสััมผััสกัับไฟหรืือชิ้้�นส่่วนที่่�ให้้ความร้้อน เช่่น เครื่่องทำำ�ความร้้อนที่่�ใช้้พััดลม เครื่่องทำำ�ความร้้อนที่่�ใช้้น้ำำ��มัันก๊๊าด หรืือเตาทำำ�อาหาร จะเกิิด

ก๊๊าซที่่�เป็็นอัันตรายและมีีความเสี่่�ยงต่่อการเกิิดอััคคีีภััย

ผู้้�ใช้้งานไม่่ควรพยายามล้้างเครื่่องปรัับอากาศภายในบ้้านด้้วยตนเอง หากจำำ�เป็็นต้้องทำำ�ความสะอาดภายในตััวเครื่่อง โปรดติิดต่่อตััวแทน

จำำ�หน่่ายของท่่าน

•	การใช้้สารทำำ�ความสะอาดที่่�ไม่เ่หมาะสมอาจทำำ�ให้วั้ัสดุทุี่่�เป็น็พลาสติกิภายในตัวัเครื่่องชำำ�รุดุเสียีหาย ซึ่่�งเป็น็สาเหตุใุห้เ้กิดิน้ำำ��รั่่�วซึึม หากสารทำำ�ความ

สะอาดสััมผััสกัับชิ้้�นส่่วนอิิเล็็กทรอนิิกส์์หรืือมอเตอร์์ อาจทำำ�ให้้ชำำ�รุุดเสีียหาย เกิิดควััน หรืือไฟไหม้้ได้้

•	 อุุปกรณ์์นี้้�ต้้องจััดเก็็บภายในห้้องโดยไม่่ใช้้งานแหล่่งจุุดติิดไฟอย่่างต่่อเนื่่อง (เช่่น เปลวไฟ เครื่่องใช้้ก๊๊าซที่่�กำำ�ลัังทำำ�งาน หรืือเครื่่องทำำ�ความร้้อน

ไฟฟ้้าที่่�กำำ�ลัังทำำ�งาน)

•	 โปรดทราบว่่าน้ำำ��ยาทำำ�ความเย็็นอาจไม่่มีีกลิ่่�น

•	 ห้้ามใช้้วิิธีีการในการเร่่งความเร็็วกระบวนการละลายน้ำำ��แข็็งหรืือการทำำ�ความสะอาดอุุปกรณ์์นอกเหนืือไปจากวิิธีีการที่่�แนะนำำ�โดยผู้้�ผลิิต

•	ห้้ามเจาะหรืือเผาไหม้้

เครื่่องภายในบ้้านต้้องติิดตั้้�งภายในห้้องที่่�มีีพื้้�นที่่�เกิินกว่่าที่่�กำำ�หนดไว้้ โปรดปรึึกษาตััวแทนจำำ�หน่่ายของท่่าน

ห้้ามสัมัผััสช่่องลมเข้้า หรือืบานเกล็ด็อะลูมูิเินียีมของเครื่่องภายใน/ภายนอกบ้้าน

•	อาจเป็็นสาเหตุุให้้เกิิดอาการบาดเจ็็บได้้

ห้้ามฉีีดยาฆ่่าแมลง หรืือสเปรย์์ที่่�ติิดไฟง่่ายเข้้าไปในเครื่่องปรัับอากาศ

•	 เพราะอาจเป็็นสาเหตุุให้้เกิิดไฟไหม้้ หรืือทำำ�ให้้เครื่่องปรัับอากาศเสีียรููปได้้

ห้้ามให้้สััตว์์เลี้้�ยง หรืือต้้นไม้้สััมผััสกัับอากาศเย็็นโดยตรง

•	อาจเป็็นอัันตรายต่่อสััตว์์เลี้้�ยง และต้้นไม้้

ห้้ามวางเครื่่องใช้้ไฟฟ้้าอื่่นๆ หรืือเฟอร์์นิิเจอร์์ใต้้เครื่่องภายใน/ภายนอกบ้้าน

•	อาจมีีน้ำำ��หยดจากตััวเครื่่อง ซึ่่�งก่่อให้้เกิิดความเสีียหาย หรืือการทำำ�งานผิิดพลาด

ห้้ามวางเครื่่องปรัับอากาศบนฐานที่่�ชำำ�รุุด

•	 เครื่่องอาจตกหล่่น และทำำ�ให้้บาดเจ็็บได้้

ห้้ามเหยีียบบนม้้านั่่�งที่่�ไม่่มั่่�นคงเพื่่อใช้้งาน หรืือทำำ�ความสะอาดตััวเครื่่อง

•	 เพราะอาจตกลงมา ทำำ�ให้้ได้้รัับบาดเจ็็บ

ห้้ามดึึงสายไฟ

•	อาจทำำ�ให้้ส่่วนแกนของสายไฟหััก ซึ่่�งจะก่่อให้้เกิิดภาวะความร้้อนสููงหรืือไฟไหม้้

ห้้ามชาร์์จไฟ หรืือแยกส่่วนแบตเตอรี่่� และห้้ามโยนแบตเตอรี่่�ลงในกองไฟ

•	 จะทำำ�ให้้แบตเตอรี่่�รั่่�ว ก่่อให้้เกิิดไฟไหม้้ หรืือการระเบิิดได้้

อย่่าใช้้งานเครื่่องนานเกิิน 4 ชั่่�วโมง ที่่�ความชื้้�นสููง (80% RH ขึ้้�นไป)และ/หรืือเปิิดหน้้าต่่างหรืือประตููทิ้้�งไว้้

•	 เพราะอาจทำำ�ให้้น้ำำ��หยดในเครื่่องปรัับอากาศและไหลเปีียกหรืือทำำ�ให้้ เฟอร์์นิิเจอร์์เสีียหายได้้

•	หยดน้ำำ��ในเครื่่องปรัับอากาศอาจทำำ�ให้้เชื้้�อต่่างๆ เช่่น เชื้้�อรา เจริิญเติิบโตได้้

ห้้ามใช้้เครื่่องปรัับอากาศสำำ�หรัับจุุดประสงค์์อื่่นๆ เช่่น เก็็บอาหาร เลี้้�ยงสััตว์์ ปลููกต้้นไม้้ หรืือเก็็บรัักษาอุุปกรณ์์ที่่�ต้้องการความแม่่นยำำ�หรืือศิิลปวััตถุุ

•	อาจทำำ�ให้้คุุณภาพของสิ่่�งเหล่่านั้้�นลดลง หรืือเป็็นอัันตรายต่่อสััตว์์เลี้้�ยงและต้้นไม้้ได้้

ห้้ามเครื่่องใช้้ที่่�มีีการเผาไหม้้สััมผััสกัับลมโดยตรง

•	อาจทำำ�ให้้การเผาไหม้้ไม่่สมบููรณ์์

อย่่านำำ�แบตเตอรี่่�ใส่่ปากไม่่ว่่าจะด้้วยเหตุุผลใดๆ เพื่่อหลีีกเลี่่�ยงการกลืืนลงคอ โดยไม่่ได้้ตั้้�งใจ

•	การกลืืนแบตเตอรี่่�ลงคออาจทำำ�ให้้เกิิดการหายใจติิดขััดและ/หรืือ เป็็นพิิษต่่อร่่างกาย
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ข้้อควรระวัังเพื่่อความปลอดภััย

ก่อนทําความสะอาดเครื่องปรับอากาศ ควรปิดสวิตช์และถอดปลั๊กหรือสับเบรกเกอร์ลง

•	 เนื่องจากใบพัดในตัวเครื่องหมุนด้วยความเร็วสูงขณะเครื่องทํางาน ซึ่งอาจเป็นสาเหตุให้เกิดอาการบาดเจ็บได้

เมื่่อไม่่ต้้องการใช้้งานเครื่่องปรัับอากาศเป็็นเวลานาน ควรถอดปลั๊๊�กหรืือสัับเบรกเกอร์์ลง

•	ตัวัเครื่่องอาจสะสมสิ่่�งสกปรก ซึ่่�งจะก่่อให้้เกิิดภาวะความร้้อนสููง หรืือไฟไหม้้ได้้

ควรเปล่ียนแบตเตอร่ีของรีโมทคอนโทรลท้ังหมดพร้อมกันและเป็นชนิดเดียวกัน

•	 การใช้แบตเตอรี่เก่าพร้อมกับแบตเตอรี่ใหม่อาจก่อให้เกิดภาวะความร้อนสูง การรั่วซึม หรือการระเบิด

หากของเหลวในแบตเตอรี่่�ไหลมาสััมผััสกัับผิิวหนัังหรืือเสื้้�อผ้้าของท่่าน ควรล้้างออกให้้หมดด้้วยน้ำำ��สะอาด

•	หากของเหลวในแบตเตอรี่่�สััมผััสกัับดวงตา ควรล้้างออกให้้หมดด้้วยน้ำำ��สะอาด และพบแพทย์์โดยทัันทีี

ควรตรวจให้แน่ใจว่าพื้นที่นั้นจะมีการระบายอากาศที่ดีขณะที่เครื่องปรับอากาศทํางานพร้อมกับเครื่องใช้ที่มีการเผาไหม้

•	 การระบายอากาศที่ไม่ดีเพียงพอ อาจทําให้เกิดภาวะขาดออกซิเจนได้

สับเบรกเกอร์ลง หากท่านได้ยินเสียงฟ้าร้อง และมีความเป็นไปได้ท่ีจะเกิดฟ้าผ่า

•	 เครื่องอาจชํารุด หากโดนฟ้าผ่า
หลังัจากใช้้เครื่่องปรับัอากาศมาเป็็นเวลานาน ควรตรวจสภาพ และทำำ�การบำำ�รุุงรักัษานอกเหนืือไปจากการทำำ�ความสะอาดตามปกติิ

•	สิ่่�งสกปรกหรืือฝุุ�นในตััวเครื่่องอาจก่อให้เกิิดกลิ่่�นอัันไมพึึงประสงค ซึ่่�งมีีส่วนทำำ�ให้เกิิดเชื้้�อราได หรืืออุุดตัันทางระบายนํ้้�า และทํําใหนํ้้�ารั่่�วจากเครื่่อง

ภายในบ้้าน โปรดปรึึกษาตััวแทนจํําหน่ายของท่าน เพื่่อทํําการตรวจสอบและบํํารุุงรัักษา ซึ่่�งต้องอาศััยความชํํานาญเฉพาะทาง

ห้ามใช้สวิตช์ขณะมือเปียก

•	 อาจทําให้ไฟดูดได้

ห้้ามทํําความสะอาดเครื่่องปรัับอากาศด้้วยน้ำำ�� หรืือวางภาชนะที่่�บรรจุุน้ำำ��อยู่่� เช่่น แจกัันดอกไม้้ ฯลฯ ลงบนตััวเครื่่อง

•	อาจทํําให้้เกิิดไฟไหม้้ หรืือไฟดููดได้้
ห้ามเหยียบ หรือวางวัตถุใดๆ ลงบนเครื่องภายนอกบ้าน

•	 เพราะอาจทําให้เกิดอาการบาดเจ็บได้ หากท่านหรือวัตถุดังกล่าวตกลงมา

กรุุณาติิดต่่อตััวแทนจํําหน่่ายของท่่านเพื่่อติิดตั้้�งเครื่่องปรัับอากาศ 

•	อย่่าติิดตั้้�งเครื่่องด้้วยตนเอง เนื่่องจากการติิดตั้้�งจํําเป็็นต้้องใช้้ความรู้้�และความชํํานาญเฉพาะทาง การติิดตั้้�งเครื่่องปรัับอากาศที่่�ไม่่ถููกต้้องอาจก่่อให้้เกิิด
น้ำำ��รั่่�ว ไฟไหม้้ หรืือไฟดููดได้้

จัดให้มีแหล่งจ่ายไฟโดยเฉพาะสําหรับเครื่องปรับอากาศ

•	แหล่งจ่ายไฟท่ีไม่ได้จัดไว้โดยเฉพาะ อาจทําให้เกิดภาวะความร้อนสูง หรือไฟไหม้ได้
ห้ามติดตั้งตัวเครื่องในบริเวณที่อาจมีก๊าซที่ติดไฟได้ง่ายรั่วไหลได้

•	หากก๊าซร่ัว และสะสมอยู่รอบเครื่องภายนอกบ้าน อาจทําให้เกิดการระเบิดได้
การต่อสายดินให้ถูกต้อง

•	ห้้ามต่่อสายดิินกัับท่่อก๊๊าซ ท่่อน้ำำ�� สายล่่อฟ้้า หรืือสายดิินของโทรศััพท์์  การต่่อสายดิินที่่�ไม่่ถููกต้้อง อาจก่่อให้้เกิิดไฟดููดได้้

สําหรับการติดตั้ง

ติิดตั้้�งเบรกเกอร์์ป้้องกัันไฟรั่่�ว ทั้้�งนี้้� ขึ้้�นอยู่่�กัับตํําแหน่่งการติิดตั้้�งเครื่่องปรัับอากาศ (เช่่น บริิเวณที่่�มีีความชื้้�นสููง)

•	หากไม่่มีีการติิดตั้้�งเบรกเกอร์์ป้้องกัันไฟรั่่�ว อาจก่่อให้้เกิิดไฟดููดได้้
ให้้แน่่ใจว่่าน้ำำ��ระบายออกจากตััวเครื่่องอย่่างถููกต้้อง

•	หากทางระบายน้ำำ��ติิดตั้้�งไม่่ถููกต้้อง น้ำำ��อาจหยดลงมาจากเครื่่องภายใน/ภายนอกบ้้าน และทํําให้้เฟอร์์นิเิจอร์์เปีียกและเสียีหายได้้

ในกรณีที่เกิดสภาวะผิดปกติ

	หยุดใช้งานเครื่องปรับอากาศทันที และปรึกษาตัวแทนจําหน่ายของท่าน

 คำ�เตือน

 ข้อควรระวัง

 สิ่งสำ�คัญ

แผ่่นกรองที่่�สกปรกจะทำำ�ให้้เกิิดหยดน้ำำ��ในเครื่่องปรัับอากาศซึ่่�งทำำ�ให้้เชื้้�อต่่างๆ เช่่น เชื้้�อรา เจริิญเติิบโตได้้ ฉะนั้้�น จึึงควรทำำ�ความสะอาดแผ่่น

กรองอากาศทุุก 2 สััปดาห์์

 ข้อควรระวัง
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l คู่่�มืือการใช้้งาน l

แผ่นกรองอากาศ

(แผ่นกรองนาโนแพลตินัม)

แผ่นกรองอากาศ

(แผ่นกรองนาโนแพลตินัม)

ช่องลมเข้า

บานเกร็ดปรับ

ทิศทางลมขึ้น-ลง

<MS-GY09/12>

<MS-GY18>

เครื่องภายในบ้าน

ไฟแสดงการทำ�งาน

ส่วนรับสัญญาณรีโมทคอนโทรล

สวิตช์การทำ�งาน

ฉุุกเฉิิน   หน้้า 7 

แผ่นกรองฟอกอากาศ

ช่องลมออก

ฝาครอบด้านหน้า

ตัวแลกเปลี่ยน

ความร้อน

สวิตช์การทำ�งานฉุกเฉิน

ชื่่อของส่่วนประกอบต่่างๆ

ไฟแสดงการทำ�งาน

ส่วนรับสัญญาณ

รีโมทคอนโทรล

สวิิตช์์การทำำ�งาน

ฉุุกเฉิิน  หน้้า 7 

ช่องลมเข้า

(ด้านหลังและด้านข้าง)

ท่่อน้ำำ��ยาทำำ�ความเย็็น

ท่่อน้ำำ��ทิ้้�ง

ช่่องลมออก

ช่่องระบายน้ำำ��ทิ้้�ง

บานเกร็ดปรับ

ทิศทางลมขึ้น-ลง

ช่องลมออก

ช่องลมเข้า

ตัวแลกเปลี่ยน

ความร้อน

ฝาครอบด้านหน้า

เครื่องภายนอกบ้านเครื่องภายในบ้าน

ลัักษณะของเครื่่องภายนอกบ้้านบางรุ่่�นอาจแตกต่่างกัันออกไป

แผ่นกรองฟอกอากาศ

ส่วนแสดงผล
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ชื่่อของส่่วนประกอบต่่างๆ การเตรีียมตััวก่่อนใช้้งาน

ที่วางรีโมทคอนโทรล

•	ติดิตั้้�งที่่�วางรีโีมทคอนโทรล

ในตํําแหน่่งที่่�เครื่่องภายใน

บ้า้นสามารถรัับสัญัญาณได้้

ใช้้รีีโมทคอนโทรลที่่�จััดเตรีียมมากัับเครื่่องเท่่านั้้�น

ห้้ามใช้้รีีโมทคอนโทรลอัันอื่่น

หากมีีการติิดตั้้�งเครื่่องภายในบ้้านตั้้�งแต่่ 2 เครื่่องขึ้้�นไปใกล้้ๆ กั ัน เครื่่อง

ภายในบ้้านที่่�ไม่่ได้้ ใช้้งานอาจตอบรัับการสั่่�งงานจากรีีโมทคอนโทรลได้้

รีโมทคอนโทรล

ส่่วนส่่งสััญญาณระยะที่่�

สามารถส่่งสััญญาณได้้: 

ประมาณ 6 เมตร

เสีี ย งบิ๊๊� บ จ ะ ดัั งขึ้้� น

จากตััวเครื่่องภายใน

บ้้าน เมื่่อเครื่่องได้้รัับ

สััญญาณ

ปุ่่�มปรัับอุุณหภููมิิ 

 หน้้า 6 

ปุ่่�มควบคุุมความเร็็ว

ใบพััด  หน้้า 7 

ปุ่่�มควบคุุมบานเกล็็ด

ปรัับทิิศทางลม  

 หน้้า 7 

ปุ่่�มตั้้�งเวลา  หน้้า 9 

ปุ่่�ม RESET  หน้้า 5 

ปุ่่�มเลืือกโหมดตั้้�ง

เวลา  หน้้า 9 

ส่่วนจอแสดงผล

การทํํางาน

ปุ่่�มเปิิด/ปิิดเครื่่อง

(ON/OFF)

ปุ่่�มเลืือกระบบ

การทำำ�งาน  

 หน้้า 6 

ปุุ่�มระบบความเย็็น

แบบ ECONO 

COOL  หน้้า 8 

ปุ่่�มระบบความเย็็นแบบ 

POWERFUL COOL

 หน้้า 9 

• 	ตรวจสอบว่่าใส่่ขั้้�วแบตเตอรี่่�ถููกต้้อง

• อย่่าใช้้แบตเตอรี่่�ที่่�เป็็นแมงกานีสี และแบตเตอรี่่�ที่่�มีรีอยรั่่�ว รี โีมทคอนโทรล
อาจทํํางานผิดิพลาดได้้

• ห้้ามใช้้แบตเตอรี่่�ชนิิดชาร์์จไฟได้้ 
• เมื่่อเปลี่่�ยนแบตเตอรี่่�ใหม่่ ควรใช้้แบตเตอรี่่�ชนิิดเดีียวกัันทั้้�งหมด
• แบตเตอรี่่�มีอายุกุารใช้้งานประมาณ  1 ปี  อย่่างไรก็ต็าม แบตเตอรี่่�อาจ

หมดเร็ว็กว่่ากำำ�หนด

ก่่อนใช้้งาน: เสีียบปลั๊๊�กไฟเข้้ากัับเต้้ารัับ และ/หรืือสัับเบรกเกอร์์ขึ้้�น

•	กดปุ่ม RESET เบาๆ โดยใช้เครื่องมือชิ้นเล็กๆ

   หากไม่ได้กดปุ่ม RESET รีโมทคอนโทรลอาจทํางานไม่ถูกต้อง

การใส่่แบตเตอรี่่�ในรีีโมทคอนโทรล

1. ถอดฝาด้้านหลัังออก

2. 	ใส่่แบตเตอรี่่�อััลคาไลน์์

	 ขนาด AAA ด้้านขั้้�วลบก่่อน  

3.  ใส่่ฝาด้้านหลัังกลัับเข้้าไป

4. 	กดปุ่่�ม RESET
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ไฟแสดงการทํางาน

ไฟแสดงการทำ�งานจะแสดงสถานะการทำ�งานของเครื่องปรับอากาศ

การแสดงการทำ�งาน สถานะการทำ�งาน อุณหภูมิห้อง

เครื่องปรับอากาศ 

กำ�ลังปรับอุณหภูมิ 

ให้ได้อุณหภูมิตามที่ตั้งไว้

สูงกว่าอุณหภูมิที่ตั้งไว้ 

อย่างน้อย 2 

องศาเซลเซียส

อุณหภูมิห้อง

ใกล้เคียงกับ 

อุณหภูมิตามที่ตั้งไว้

ต่ำำ��กว่่าอุุณหภููมิิที่่�ตั้้�งไว้้ 

ประมาณ 1 หรืือ 2 องศา-

เซลเซีียส

	 สว่าง	  ไม่สว่าง

1
กดปุ่่�ม  เพื่่อเริ่่�มการทํํางาน

2
กดปุ่่�ม  เพื่่อเลืือกโหมดการทํํางาน เมื่่อกดปุ่่�มแต่่ละครั้้�ง  
โหมดจะเปลี่่�ยนไปตามลํําดัับดัังนี้้�:

3
กดปุ่่�ม  หรืือ  เพื่่อตั้้�งอุุณหภููมิิเมื่่อกดปุ่่�มแต่่ละครั้้�ง
อุุณหภููมิิจะเพิ่่�มหรืือลดครั้้�งละ 1°C

กดปุ่่�ม
  

เพื่่อหยุุดการทํํางาน

•	สามารถเลืือกการตั้้�งค่่าแบบเดิิมในครั้้�งต่่อไปโดยการกดปุ่่�ม  

การเลืือกโหมดการใช้้งาน

(I FEEL)

(COOL)

(DRY)

(FAN)

	โหมด I FEEL

เมื่่อเลืือก I FEEL ตััวเครื่่องจะเลืือกโหมดการทำำ�งานตามอุุณหภููมิิห้้อง 

หากอุณุหภูมูิหิ้อ้งสูงูกว่่า 25°C จะเป็น็การเลือืกแบบ COOL (อุณุหภูมูิทิี่่�

ตั้้�งไว้้: 24°C) หากอุณุหภููมิหิ้อ้งต่ำำ��กว่า่ 25°C จะเป็น็การเลืือกแบบ DRY 

อย่่างไรก็็ตาม หากหยุุดทำำ�งาน และเริ่่�มใหม่่ภายใน 2 ชั่่�วโมง เครื่่องจะ

ทำำ�งานในโหมดที่่�เลืือกไว้้ก่่อนหน้้า

หมายเหตุ:  

ในระหว่่างการทำำ�งานแบบ COOL อุุณหภููมิิที่่�ตั้้�งไว้้อาจไม่่เปลี่่�ยนแปลง 

หากอุุณหภููมิิห้้องสููงกว่่าอุุณหภููมิิที่่�ตั้้�งไว้้ 2°C ในกรณีีนี้้� โปรดรอจน

กระทั่่�งอุุณหภูมูิหิ้อ้งลดลงถึึงระดัับที่่�ต่างจากอุุณหภูมูิทิี่่�ตั้้�งไว้้ไม่เ่กิิน 2°C

	โหมด COOL

เพลิดเพลินกับอากาศเย็นในระดับอุณหภูมิที่ท่านต้องการ

	 โหมด DRY

เป็น็การลดความชื้้�นในห้อ้ง อุณุหภูมูิหิ้อ้งจะลดลงเล็ก็น้อ้ยไม่ส่ามารถตั้้�ง

อุุณหภููมิิได้้ในระหว่่างการใช้้โหมด DRY

	โหมด FAN

เป็็นการหมุุนเวีียนอากาศภายในห้้องของท่่าน
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เมื่อไม่สามารถใช้งานรีโมทคอนโทรลได้...

ท่านสามารถใช้ระบบการทํางานฉุกเฉินได้โดยการกดสวิตช์การทํางานฉุกเฉิน 

(E.O.SW) ที่เครื่องภายในบ้าน

แต่ละครั้งที่กดปุ่ม E.O.SW 

โหมดการทํางานจะเปลี่ยนไปตามลําดับดังนี้:

ฟังก์ชันการเริ่มต้นการทํางานใหม่โดยอัตโนมัติ

หากเกิิดกระแสไฟขััดข้้อง หรืือไฟหลัักถููกตััดในระหว่่างที่่�เครื่่องทํํางาน 

“ฟัังก์ช์ันัการเริ่่�มต้น้การทํํางานใหม่โ่ดยอัตัโนมัติัิ” จะเริ่่�มทํํางานโดยอัตัโนมัติัิ

ตามโหมดเดิิมที่่�ได้้ตั้้�งไว้้ด้้วยรีีโมทคอนโทรลก่่อนที่่�ไฟหลัักจะถููกตััด หากมีี

การตั้้�งเวลาไว้้ การตั้้�งเวลาดัังกล่่าวจะถููกยกเลิิก และตััวเครื่่องจะเริ่่�มทํํา

งานใหม่่เมื่่อกระแสไฟฟ้้ากลัับสู่่�สภาวะปกติิ

หากท่่านไม่่ต้้องการใช้้ฟัังก์์ชัันนี้้� โปรดปรึึกษาตััวแทนศููนย์์บริิการ 

เนื่่องจากต้้องเปลี่่�ยนแปลงการตั้้�งค่่าของตััวเครื่่อง

ไฟแสดงการทํางาน

อุุณหภููมิิที่่�ตั้้�งไว้้ : 24°C

ความเร็็วใบพััด : กลาง

บานเกล็็ดปรัับทิิศทางลม

ขึ้้�น-ลง : อััตโนมััติิ

การทํางานฉุกเฉิน

แบบ COOL

หยุดการทํางาน

หมายเหตุ:

30 นาทีีแรก การทํํางานจะเป็็นการเดิินเครื่่องทดสอบ 

ระบบควบคุุมอุุณหภููมิิจะไม่่ทํํางาน และความเร็็วใบพััด

จะถููกตั้้�งไว้้ที่่�ระดัับสููง

ระบบการทำ�งานฉุกเฉิน
การปรับทิศทางและความเร็วของลม

กดปุ่่�ม  เพื่่อเลืือกความเร็็วใบพััด เมื่่อกดปุ่่�มแต่่ละครั้้�ง 

ความเร็็วของใบพััดจะเปลี่่�ยนไปตามลำำ�ดัับดัังนี้้�:

• เสีียงบิ๊๊�บสั้้�นๆ 2 ครั้้�งจะดัังขึ้้�นจากเครื่่องภายในบ้้าน เมื่่อเลืือกการ

ทำำ�งานแบบอััตโนมััติิ

กดปุ่่�ม  เพื่่อเลืือกทิิศทางลม เมื่่อกดปุ่่�มแต่่ละครั้้�ง ทิิศทางลม 

จะเปลี่่�ยนไปตามลำำ�ดัับดัังนี้้�:

•	เสีียงบิ๊๊�บสั้้�นๆ 2 ครั้้�งจะดัังขึ้้�นจากเครื่่องภายในบ้้าน เมื่่อเลืือกการ

ทำำ�งานแบบอััตโนมััติิ

(อัตโนมัติ)	 (ต่ำ�)	 (กลาง)	 (สูง)	 (สูงสุด)

 (อัตโนมัติ)	 (1)	 (2)	 (3)	 (4)	 (5)	 (สวิง)
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ระบบทำำ�ความเย็็นแบบ ECONO COOL

<MS-GY18>

<MS-GY09/12>

ทิศทางลม

	(อััตโนมััติิ).......... . บานเกล็็ดจะถููกตั้้�งไว้้ที่่�ทิิศทางลมที่่�มีีประสิิทธิิภาพ

สููงสุุด: ตำำ�แหน่่งแนวราบ

		 (ปรัับเอง).............. เพื่่อประสิิทธิิภาพที่่�ดีีในการปรัับอากาศ ให้้เลืือก

ตำำ�แหน่่งสูงูขึ้้�นในการทำำ�งานแบบ COOL/DRY หาก

มีกีารเลือืกตำำ�แหน่ง่ด้า้นล่า่งระหว่า่งการทำำ�งานแบบ 

COOL/DRY บานเกล็ด็จะเลื่่อนขึ้้�นโดยอััตโนมััติหิลังั

จากผ่่านไป 0.5 ถึึง 1 ชั่่�วโมง เพื่่อป้้องกัันไม่่ให้้เกิิด

หยดน้ำำ��จากการควบแน่่น

	(สวิง)	����������������� 	 บานเกล็ดจะเลื่อนขึ้นและลงเป็นระยะๆ

■ การเปลี่ยนทิศทางลมในแนวซ้าย-ขวา 

	 ขยับบานเกล็ดปรับทิศทางลมซ้าย-ขวาเองก่อนที่จะเปิดเครื่อง

กดปุ่่�ม  ในระหว่่างที่่�อยู่่�ในโหมด COOL  หน้้า 6  เพื่่อเริ่่�มการ

ทำำ�งานแบบ ECONO COOL

เครื่่องปรัับอากาศจะทำำ�งานแบบสวิิงตามอุุณหภููมิิที่่�ตั้้�งไว้้ที่่�เครื่่องปรัับ

อากาศ อุุณหภููมิิที่่�ตั้้�งไว้้จะเพิ่่�มขึ้้�น 2 องศาเซลเซีียส สููงกว่่าในระบบ

ทำำ�ความเย็็นโดยอััตโนมััติิ

กดปุ่่�ม  อีีกครั้้�งเพื่่อยกเลิิกการทำำ�งานแบบ ECONO COOL  

•	การทำำ�งาน ECONO COOL จะถููกยกเลิิกด้้วยเช่่นกััน เมื่่อมีีการ
กดปุ่่�ม VANE หรืือ POWERFUL COOL 

ระบบทำำ�ความเย็็น “ECONO COOL” คืืออะไร? 

ระบบสวิิง Swing (เปลี่่�ยนทิิศทางลมขึ้้�น-ลง) จะทำำ�ให้้รู้้�สึึกเย็็นสบาย

มากกว่่าทิิศทางลมเป่่าออกคงที่่� ดัังนั้้�น ถึึงแม้้มีีการปรัับอุุณหภููมิิที่่�ตั้้�งไว้้ให้้

สููงขึ้้�น 2 องศาเซลเซีียสโดยอััตโนมััติิ ในการทำำ�งานในระบบนี้้�ก็็ยัังจะคง

ให้้ความรู้้�สึึกเย็็นสบายได้้เหมืือนเดิิม ด้้วยเหตุุนี้้�จึึงสามารถช่่วยประหยััด

พลัังงานได้้
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กดปุ่่�ม  ในขณะที่่�อยู่่�ในโหมด COOL  หน้้า 6  เพื่่อเริ่่�มการทำำ�งาน 
แบบ POWERFUL COOL

ความเร็็วใบพััด	 : �POWERFUL-ระดับัสููง (ความเร็ว็พิเิศษ

สำำ�หรัับโหมด POWERFUL) 

บานเกล็็ดปรัับทิิศทางลมขึ้้�น-ลง	: �ตั้้�งตำำ�แหน่่ง หรืือเลืือกตั้้�งไปที่่�ตำำ�แหน่่ง 

(1) ในระหว่่างการตั้้�งค่่าอััตโนมััติิ

•	ไม่่สามารถตั้้�งอุุณหภููมิิได้้ ในขณะที่่�เครื่่องทำำ�งานในระบบ POWERFUL COOL

กดปุ่่�ม  อีีกครั้้�งเพื่่อยกเลิิกการทำำ�งานแบบ POWERFUL COOL 

•	ระบบ POWERFUL COOL จะถููกยกเลิิกโดยอััตโนมััติิภายใน 15 นาที ี

•	การทำำ�งาน POWERFUL COOL จะถููกยกเลิิกด้้วยเช่่นกััน เมื่่อมีี

การกดปุ่่�ม ON/OFF, FAN หรืือ ECONO COOL 

ระบบทำำ�ความเย็็นพลัังแรง POWERFUL COOL

1
กดปุ่่�ม  ในขณะที่่�เครื่่องกำำ�ลัังทำำ�งานเพื่่อตั้้�งเวลา
เมื่่อกดปุุ่�มแต่่ละครั้้�ง โหมดตั้้�งเวลาเปลี่่�ยนไปตามลำำ�ดัับดัังนี้้�:

2 กดปุ่่�ม
  

เพื่่อตั้้�งเวลาปิิด/เปิิด  

เมื่่อกดปุ่่�มแต่่ละครั้้�ง เวลาที่่�ตั้้�งไว้้จะเพิ่่�มขึ้้�นลดลงครั้้�งละ 1 ชั่่�วโมง

กดปุ่่�ม
   

จนกระทั่่�ง “TIMER RELEASE” ปรากฏขึ้้�น

หมายเหตุุ:

•	การตั้้�งเวลาเปิิด (ON) และปิิด (OFF) ไม่่สามารถใช้้ร่่วมกัันได้้

•	หากกระแสไฟขััดข้้องในขณะที่่�โปรแกรมมีีการตั้้�งเวลาเปิิด/ปิิด (ON/OFF) 

ทำำ�งานอยู่่� ดูู  หน้้า 7  “ฟัังก์์ชัันการเริ่่�มต้้นการทำำ�งานใหม่่โดยอััตโนมััติิ”

 (การตั้งเวลา OFF)  	 (การตั้งเวลา ON)

การตั้้�งเวลาเปิิด/ปิิดเครื่่อง (การตั้้�งเวลาON/OFF)

TIMER

RELEASE

(ยกเลิกการตั้งเวลา)
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<MS-GY09/12> <MS-GY18>

คำ�แนะนำ�:

 

 

 .

 

การทำำ�ความสะอาด

•	ปิิดสวิิตช์์แหล่่งจ่่ายไฟ หรืือสัับเบรกเกอร์์ลงก่่อนทำำ�ความสะอาด

•	ระวัังอย่่าสััมผััสชิ้้�นส่่วนที่่�เป็็นโลหะด้้วยมืือเปล่่า

•	ห้้ามใช้้น้ำำ��มัันเบนซิิน ทิินเนอร์์ ผงขััด หรืือยาฆ่่าแมลง

•	ใช้้น้ำำ��ผสมผงซัักฟอกเจืือจางเท่่านั้้�น

•	ห้้ามทำำ�ให้้ชิ้้�นส่่วนต่่างๆ โดนแสงแดดส่่องโดยตรง โดนความร้้อน หรือื

เปลวไฟเพื่่อทำำ�ให้้แห้้ง

•	ห้้ามใช้้น้ำำ��ที่่�มีีความร้้อนเกิิน 50°C

•	ห้้ามใช้้แปรงขััด ฟองน้ำำ��เนื้้�อแข็็ง หรืือสิ่่�งที่่�คล้้ายกััน

•	 ห้้ามจุ่่�มหรืือใช้้น้ำำ��ล้้างบานเกล็็ดปรัับทิิศทางลมขึ้้�น-ลง

•	 ห้า้มใช้้แรงกัับใบพัดัมากเกิินไป เนื่่องจากอาจทำำ�ให้ใ้บพัดัแตกหรืือชำำ�รุดุ

แผ่่นกรองฟอกอากาศ  

ด้้านหลัังของแผ่่นกรองอากาศ

ถ้้าแผ่่นกรองฟอกอากาศเกิิดอุดุตันั อาจทำำ�ให้้ประสิทิธิิภาพของเครื่่องปรัับอากาศลดลง หรือือาจเป็็นสาเหตุุให้้เกิดิการกลั่่�นตัวัของหยดน้ำำ��ที่่�ทางระบาย

อากาศ

• แผ่่นกรองฟอกอากาศสามารถเปลี่่�ยนใหม่่ได้้

• หากสีีของแผ่่นกรองเป็็นสีีน้ำำ��ตาลเข้้มให้้เปลี่่�ยนแผ่่นกรองใหม่่โดยทัันทีี

ทุุก 4 เดืือน:
• 	เปลี่่�ยนแผ่่นกรองฟอกอากาศ เพื่่อประสิิทธิิภาพสููงสุุด

•	ชิ้้�นส่่วนหมายเลข  MAC-2801FT  (ไม่่มีีโครง) (MS-GY09/12)

•	ชิ้้�นส่่วนหมายเลข  MAC-2802FT  (มีีโครง) (MS-GY09/12)

•	ชิ้้�นส่่วนหมายเลข  MAC-1810FT-E  (ไม่่มีีโครง) (MS-GY18)

•	ชิ้้�นส่่วนหมายเลข  MAC-1710FT-E  (มีีโครง) (MS-GY18)

แผ่่นกรองอากาศ (แผ่่นกรองนาโนแพลติินััม)

 ทำำ�ความสะอาดทุุก 2 สััปดาห์์ 

•	กำำ�จััดสิ่่�งสกปรกด้วยเครื่่องดููดฝุุ�น หรืือล้างออกด้วยน้ำำ��
• 	ตากให้้แห้้งในที่่�ร่่มก่่อนที่่�จะติิดตั้้�ง
“แผ่่นกรองนาโนแพลติินััม” คืืออะไร?
นาโนแพลตินิัมัคือือนุภุาคของเซรามิคิที่่�มีอนุภุาคของแพลตินัิัมซึ่่�งมีขีนาดเล็ก็ในระดัับนาโนรวมอยู่่�ด้วย อนุุภาคที่่�รวมอยู่่�ในวััสดุขุองแผ่่นกรองนี้้�จะช่่วยให้้แผ่่นกรองมีี

คุณุลักัษณะต่่อต้้านแบคทีีเรียีและขจัดักลิ่่�นได้้เกืือบถาวร ถื อว่่านาโนแพลตินิัมัมีปีระสิิทธิภิาพเหนือืกว่่าสารคาเตคิิน (สารไบโอฟลาโวนอยด์์ที่่�พบในชาเขีียว) แผ่่น

กรองนาโนแพลตินิัมัไม่่เพียีงแต่่ใช้้สารประกอบนี้้�ในการปรัับคุุณภาพอากาศเท่่านั้้�น ยั งใช้้กำำ�จัดัเชื้้�อแบคทีเีรียีและไวรััสอีกีด้้วย แผ่่นกรองอากาศนี้้�มีปีระสิทิธิิภาพใน

การกรองอากาศได้้เกืือบถาวรแม้้ว่่าจะผ่่านการล้้างทำำ�ความสะอาดด้้วยน้ำำ��แล้้วก็็ตาม

ดึึงเพื่่อถอดออกจากแผ่่นกรองอากาศ

แผ่นกรองอากาศ

(แผ่นกรองนาโนแพลตินัม)

แผ่นกรองอากาศ

(แผ่นกรองนาโนแพลตินัม)
แผ่นกรองฟอกอากาศ

แผ่นกรองฟอกอากาศ

ฝาครอบด้านหน้า ฝาครอบด้านหน้า



TH-11

การทำำ�ความสะอาด

ช่อง

บานพับ

ช่อง

บานพับ

<MS-GY09/12>

<MS-GY09/12>

<MS-GY18>

<MS-GY18>

ฝาครอบด้้านหน้้า

1.	 ยกฝาครอบด้้านหน้้าขึ้้�นจนได้้ยิินเสีียง “คลิ๊๊�ก”

2.	 จัับบานพัับไว้้ และดึึงออกมาดัังแสดงในรููป

    • เช็็ดด้วยผานุุ่มแห้ง หรืือล้างออกด้วยน้ำำ��

    • ห้้ามแช่่ฝาครอบด้้านหน้้าในน้ำำ��นานเกิินกว่่า 2 ชั่่�วโมง

    • ผึ่่�งให้้แห้้งสนิิทในที่่�ร่่มก่่อนใส่่กลัับเข้้าไป

3.	 ติิดตั้้�งฝาครอบด้้านหน้้ากลัับเข้าไป โดยทำำ�ย้อนลำำ�ดัับกัับการถอด ปิดฝาครอบด้้านหน้้าให้้สนิทิ  

แล้้วกดลงตามตำำ�แหน่่งต่่างๆ ตามแนวลูกูศร

 สิ่งสำ�คัญ

•	ทำำ�ความสะอาดแผ่่นกรองเป็็นประจำำ�เพื่่อให้้เครื่่องปรัับอากาศทำำ�งานได้้อย่่างเต็็มประสิิทธิิภาพและช่่วยลดการสิ้้�นเปลืืองกระแสไฟฟ้้า

•	แผ่่นกรองที่่�สกปรกจะทำำ�ให้้เกิิดหยดน้ำำ��ในเครื่่องปรัับอากาศซึ่่�งทำำ�ให้้เชื้้�อต่่างๆ เช่่น เชื้้�อรา เจริิญเติิบโตได้้ ฉะนั้้�นจึึงควรทำำ�ความสะอาดแผ่่นกรอง

อากาศทุุก 2 สััปดาห์์

แผ่่นกรองฟอกอากาศ 

(แผ่่นกรองที่่�มีเีอนไซม์ต้้านสารก่่ออาการแพ้้แบบอิิเล็็กโทรสเตติิก, อุปุกรณ์์เสริิม)

ด้้านหลัังของแผ่่นกรองอากาศ

ทุุกๆ 3 เดืือน:
•	 กำจััดสิ่่�งสกปรกด้้วยเครื่่�องดููดฝุ่่�น
•	 นำกลัับมาใส่่ที่่�ตำแหน่่งเดิิม และติิดตั้้�งแท็็บทั้้�งหมดของแผ่่นกรองอากาศ

หากไม่่สามารถกำจััดสิ่่�งสกปรกได้้ด้้วยการดููดฝุ่่�น:
•	 แช่่แผ่่นกรองพร้้อมโครงในน้้ำค่่อนข้้างอุ่่�น แล้้วล้้างทำความสะอาด
•	 หลัังจากล้้างเสร็็จ ผึ่่�งให้้แห้้งในที่่�ร่่ม ติิดตั้้�งแท็็บทั้้�งหมดของแผ่่นกรองอากาศ
ทุุกปีี:
•	 เปลี่่�ยนแผ่่นกรองฟอกอากาศ เพื่่�อประสิิทธิิภาพสููงสุุด
•	 ชิ้้�นส่่วนหมายเลข
	 GY09/12:	  MAC-2320FT  (มีีโครง)
		   MAC-2321FT  (ไม่่มีีโครง)
	 GY18:	  MAC-2310FT-E  (มีีโครง)
		   MAC-2410FT-E  (ไม่่มีีโครง)
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เมื่่อท่่านคิิดว่่าเครื่่องปรัับอากาศของท่่านมีีปััญหา

หากตรวจสอบทุกข้อแล้ว แต่ตัวเครื่องยังทำ�งานไม่ปกติ ให้หยุดการใช้งานและปรึกษาตัวแทนจำ�หน่าย

อาการ รายละเอียดและจุดตรวจสอบ

เครื่องภายในบ้าน

เครื่่องปรัับอากาศไม่่ทำำ�งาน •	สัับเบรกเกอร์์ขึ้้�นหรืือยััง?

•	เสีียบปลั๊๊�กไฟหรืือยััง?

•	ตั้้�งเวลาเปิิดเครื่่องไว้้หรืือไม่่?  หน้้า 9 

ไฟ LED ทั้้�งหมดบนเครื่่องภายในบ้้านกะพริิบ •	ติิดตั้้�งบานเกล็็ดปรัับทิิศทางลมขึ้้�น-ลงอย่่างถููกต้้องหรืือไม่่?  หน้้า 7 

บานเกล็็ดปรัับทิิศทางลมขึ้้�น-ลงไม่่ขยัับ •	ติิดตั้้�งบานเกล็็ดปรัับทิิศทางลมขึ้้�น-ลงและบานเกล็็ดปรัับทิิศทางลมซ้้าย-

ขวาอย่่างถููกต้้องหรืือไม่่?  หน้้า 7 

เครื่่องปรัับอากาศไม่่ทำำ�งานช่่วงเวลา 3 นาทีี หลัังจากเริ่่�มเปิิดเครื่่อง •	เป็็นการป้้องกัันเครื่่องตามคำำ�สั่่�งจากไมโคร-โปรเซสเซอร์์ กรุุณารอสัักครู่่�

ใบพััดหยุุดหมุุนขณะที่่�ทำำ�งานในระบบ DRY (ลดความชื้้�น) •	ในการทำำ�งานแบบ DRY (ลดความชื้้�น) เครื่่องจะทำำ�งานโดยใช้้วงจรทำำ�ความ

เย็็นเช่่นเดีียวกัับการทำำ�งานแบบ COOL (ทำำ�ความเย็็น) ระยะเวลาในการ

ทำำ�งานแบบ DRY (ลดความชื้้�น) นั้้�นจะต้อ้งลดลง เพื่่อที่่�จะลดความชื้้�นภายใน

ห้อ้งโดยไม่ท่ำำ�ให้อุ้ณุหภูมูิหิ้อ้งลดลงมากนักั ในบางครั้้�งเครื่่องคอมเพรสเซอร์์

และใบพัดัภายในจะหยุดุการทำำ�งานพร้อ้มกันัเพื่่อป้อ้งกันัการกลั่่�นตัวัของไอน้ำำ��

เป็็นหยดน้ำำ��บนตััวแลกเปลี่่�ยนความร้้อน

มีีหมอกออกจากช่่องลมออกของเครื่่องภายในบ้้าน •	ลมเย็็นจากตััวเครื่่องทำำ�ให้้ความชื้้�นในอากาศภายในห้้องเย็็นขึ้้�นอย่่าง

รวดเร็็วจนกลายเป็็นหมอก

การทำำ�งานแบบสวิงิของบานเกล็ด็ปรับัทิศิทางลมขึ้้�น-ลง หยุดุทำำ�งานชั่่�วขณะ 

จากนั้้�นเริ่่�มทำำ�งานอีีกครั้้�ง

•	เป็็นอาการปกติิในการทำำ�งานแบบสวิิงของบานเกล็็ดปรัับทิิศทางลมขึ้้�น-

ลง

ทิิศทางของลมเปลี่่�ยนไปในขณะทำำ�งาน 

รีโีมทคอนโทรลไม่ส่ามารถปรับัทิศิทางของบานเกล็ด็ปรับัทิศิทางลมขึ้้�น-ลงได้้

•	เมื่่อเครื่่องทำำ�งานในโหมด COOL (ทำำ�ความเย็็น) หรืือ DRY (ลดความชื้้�น) 

หากเครื่่องทำำ�งานโดยเป่่าลมลงอย่่างต่่อเนื่่องเป็็นเวลา 0.5 ถึึง 1 ชั่่�วโมง 

ทิิศทางลมจะปรัับไปที่่�ตำำ�แหน่่งทิิศทางลมขึ้้�นด้้านบนโดยอััตโนมััติิเพื่่อ

ป้้องกัันการควบแน่่นและหยดน้ำำ��

เครื่่องจะเริ่่�มทำำ�งานเองเมื่่อมีีการเปิิดไฟหลัักเท่่านั้้�น ถึ งแม้้จะไม่่ได้้ทำำ�งาน

ด้้วยรีีโมทคอนโทรล

•	เครื่่องปรัับอากาศนี้้�ได้้ถููกติิดตั้้�งฟัังก์์ชัันการเริ่่�มต้้นการทำำ�งานใหม่่

โดยอััตโนมััติิ เมื่่อกระแสไฟฟ้้าหลัักถููกตััดโดยไม่่มีีการยกเลิิกคำำ�สั่่�ง

จากรีีโมทคอนโทรล หลัังจากที่่�ไฟหลัักเปิิดอีีกครั้้�ง เครื่่องปรัับอากาศ

จะเริ่่�มทำำ�งานใหม่่โดยอััตโนมััติิตามระบบการทำำ�งานที่่�ได้้ถููกตั้้�งไว้้ใน

รีีโมทคอนโทรลก่่อนที่่�ไฟหลัักจะถููกตััด ดูู “ฟัังก์์ชัันการเริ่่�มต้้นการทำำ�งาน

ใหม่่โดยอััตโนมััติิ”  หน้้า 7 

เครื่่องภายในบ้้านจะมีีสีีซีีดจางลงตามกาลเวลา •	แม้้ว่่าพลาสติิกจะเปลี่่�ยนเป็็นสีีเหลืืองเนื่่องจากเหตุุปััจจััยต่่างๆ เช่่น แสง

อััลตราไวโอเลต และอุุณหภููมิิ แต่่จะไม่่มีีผลต่่อการทำำ�งานของตััวเครื่่อง

เครื่่องภายนอกบ้้าน

เกิิดน้ำำ��รั่่�วจากเครื่่องภายนอกบ้้าน •	ระหว่่างการทำำ�งานแบบ COOL (ทำำ�ความเย็็น) และ DRY (ลดความชื้้�น) ท่่อ

และจุุดเชื่่อมท่่อต่่างๆ จะเย็็นตััวทำำ�ให้้ไอน้ำำ��เกิิดการกลั่่�นตััวได้้

รีีโมทคอนโทรล

ไม่ม่ีผีลแสดงการทำำ�งานที่่�รีโีมทคอนโทรลหรือืไม่ช่ัดั เครื่่องภายในบ้า้นไม่ต่อบ

สนองต่่อสััญญาณของรีีโมทคอนโทรล

•	แบตเตอรี่่�หมดหรืือไม่่?  หน้้า 5 

•	ใส่่แบตเตอรี่่� (+, -) ถููกขั้้�วหรืือไม่่?  หน้้า 5 

•	มีีการกดปุ่่�มรีีโมทคอนโทรลของเครื่่องใช้้ไฟฟ้้าชนิิดอื่่นหรืือไม่่?
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เมื่่อท่่านคิิดว่่าเครื่่องปรัับอากาศของท่่านมีีปััญหา

อาการ รายละเอียดและจุดตรวจสอบ

อากาศไม่เย็น

เครื่องปรับอากาศทำ�ความเย็นไม่เพียงพอ •	อุุณหภููมิิที่่�ตั้้�งไว้้เหมาะสมหรืือไม่่?  หน้้า 6 

•	ความเร็็วใบพััดตั้้�งไว้้เหมาะสมหรืือไม่่? โปรดเปลี่่�ยนความเร็็วใบพััดเป็็น

สููงหรืือสููงสุุด  หน้้า 6 

•	แผ่่นกรองอากาศสะอาดหรืือไม่่?  หน้้า 10 

•	ใบพััดหรืือตััวเปลี่่�ยนความร้้อนของเครื่่องภายในบ้้านสกปรกหรืือไม่่?

•	มีีสิ่่�งกีีดขวางที่่�ช่่องลมเข้้าหรืือช่่องลมออกของเครื่่องภายในหรืือภายนอก

บ้้านหรืือไม่่?

•	หน้้าต่่างหรืือประตููถููกเปิิดทิ้้�งไว้้หรืือไม่่?

•	หากมีีการใช้้พััดลมระบายอากาศ หรืือเตาแก๊๊สทำำ�อาหารภายในห้้อง 

ระบบทำำ�ความเย็็นจะต้้องทำำ�งานหนัักขึ้้�น จึึงทำำ�ให้้ความเย็็นไม่่เพีียงพอ

•	หากอุุณหภููมิิภายนอกสููง ความเย็็นอาจไม่่เพีียงพอ

•	อาจใช้้เวลาระยะหนึ่่�งที่่�จะให้้ถึึงอุุณหภููมิิที่่�ตั้้�งค่่าไว้้ หรืืออาจจะไม่่ถึึง ทั้้�งนี้้�

ขึ้้�นอยู่่�กัับขนาดของห้้อง อุุณหภููมิิแวดล้้อม และอื่่นๆ

กระแสลม

ลมจากเครื่่องภายในบ้้านมีีกลิ่่�นผิิดปกติิ •	แผ่่นกรองสะอาดหรืือไม่่?  หน้้า 10 

•	ใบพััดหรืือตััวเปลี่่�ยนความร้้อนของเครื่่องภายในบ้้านสกปรกหรืือไม่่?

•	เครื่่องอาจดููดกลิ่่�นควัันเหม็็นที่่�ติิดตามฝาผนััง พรม เฟอร์์นิิเจอร์์ ผ้้า ฯลฯ 

แล้้วเป่่าออกมาพร้้อมลม

เสียง

เกิิดเสีียงดัังแคร็็ก •	เสีียงนี้้�อาจเกิิดจากการขยาย/หดตััวของฝาครอบด้้านหน้้า ฯลฯ ซึ่่�งมีี

สาเหตุุมาจากการเปลี่่�ยนอุุณหภููมิิ

เกิิดเสีียงคล้้ายการเกิิดฟองอากาศ •	เสีียงนี้้�อาจได้้ยิินเมื่่ออากาศภายนอกของห้้องถููกดููดเข้้ามาภายในท่่อน้ำำ��

ทิ้้�ง เพราะการทำำ�งานของเครื่่องดููดควัันหรืือพััดลมระบายอากาศ ซึ่่�งจะ

ทำำ�ให้้น้ำำ��ที่่�อยู่่�ในท่่อน้ำำ��ทิ้้�งเกิิดฟองอากาศได้้

	 เสีียงนี้้�อาจได้้ยิินเมื่่ออากาศภายนอกห้้องเป่่าเข้้ามาในท่่อน้ำำ��ทิ้้�งในกรณีีที่่�

ลมภายนอกห้้องแรง

ได้้ยิินเสีียงเครื่่องจัักรจากเครื่่องภายในบ้้าน •	เป็็นเสีียงของการเปิิด/ปิิดพััดลมหรืือคอมเพรสเซอร์์

ได้้ยิินเสีียงน้ำำ��ไหล •	เป็็นเสีียงของน้ำำ��ยาทำำ�ความเย็็นหรืือน้ำำ��ควบแน่่นไหลภายในเครื่่อง

ในกรณีีต่่อไปนี้้� ให้้ท่่านหยุุดใช้้งาน และปรึึกษาตััวแทนจำำ�หน่่าย

•	 เมื่่อมีีน้ำำ��รั่่�วหรืือหยดน้ำำ��จากเครื่่องภายในบ้้าน

•	 เมื่่อไฟแสดงการทำำ�งานด้้านบนกะพริิบ

•	 เมื่่อเบรกเกอร์์ตััดวงจรบ่่อยครั้้�ง

•	 สััญญาณจากรีีโมทคอนโทรลไม่่สามารถรัับได้้ในห้้องที่่�มีีหลอดฟลููออเรสเซนต์์ชนิิด ON/OFF ด้้วยอิิเล็็คทรอนิิกส์์ (ตััวอย่่างเช่่น ไฟหลอดฟลููออเรสเซนต์์

แบบอิินเวอร์์เตอร์์ เป็็นต้้น)

•	 การทำำ�งานของเครื่่องปรัับอากาศจะรบกวนการรัับสััญญาณวิิทยุุหรืือโทรทััศน์์ อุุปกรณ์์ที่่�ได้้รัับผลกระทบอาจจำำ�เป็็นต้้องใช้้เครื่่องขยายสััญญาณ

•	 เมื่่อได้้ยิินเสีียงผิิดปกติิ

•	 เมื่่อพบการรั่่�วไหลของน้ำำ��ยาทำำ�ความเย็็น
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l คู่่�มืือการใช้้งาน l

เมื่่อไม่่ได้้ใช้้เครื่่องปรัับอากาศเป็็นเวลานาน

1 ตั้้�งอุุณหภููมิิไว้้ที่่�ระดัับสููงสุุดในโหมด manual COOL เป็็นเวลา 3 ถึึง 

4 ชั่่�วโมง  หน้้า 6  

•	เป็็นการขจััดความชื้้�นภายในเครื่่อง

•	ความชื้้�นในเครื่่องปรัับอากาศก่่อให้้เกิิดสภาพที่่�เหมาะแก่่การเจริิญ

เติิบโตของเชื้้�อโรค เช่่น เชื้้�อรา เป็็นต้้น

2 กดปุ่่�ม  เพื่่อหยุุดการทำำ�งาน

3
สัับเบรกเกอร์์ลง และ/หรืือถอดปลั๊๊�กไฟออก

4 ถอดแบตเตอรี่่�ทั้้�งหมดออกจากรีีโมทคอนโทรล

เมื่่อเริ่่�มใช้้เครื่่องปรัับอากาศอีีกครั้้�ง:

1 ทำำ�ความสะอาดแผ่่นกรองอากาศ  หน้้า 10 
 

2 ตรวจสอบว่่าไม่่มีีสิ่่�งกีีดขวางที่่�ช่่องลมเข้้า และช่่องลมออกของเครื่่อง

ภายในและภายนอกบ้้าน

3 ตรวจสอบว่่าต่่อสายดิินถููกต้้องแล้้ว

4 ดูู “การเตรีียมตััวก่่อนใช้้งาน” และปฏิิบััติิตามคำำ�แนะนำำ�  หน้้า 3 

สถานที่่�ติิดตั้้�งและงานทางด้้านไฟฟ้้า

สถานที่่�ติิดตั้้�ง

หลีีกเลี่่�ยงการติิดตั้้�งเครื่่องปรัับอากาศในสถานที่่�ดัังต่่อไปนี้้�

•	 สถานที่่�ซึ่่�งเต็็มไปด้้วยน้ำำ��มัันเครื่่อง

•	 สถานที่่�ซึ่่�งมีีอากาศเค็็ม เช่่น บริิเวณชายทะเล

•	 บริิเวณที่่�เกิิดก๊๊าซซััลไฟด์์ เช่่น น้ำำ��พุุร้้อน สิ่่�งปฏิิกููล หรืือน้ำำ��เสีีย

•	 บริิเวณที่่�มีีน้ำำ��มัันกระเด็็น หรืือบริิเวณที่่�เต็็มไปด้้วยเขม่่าควััน (เช่่น พื้้�นที่่�ทำำ�อาหารและโรงงาน ส่่วนที่่�เป็็นพลาสติิกอาจเปลี่่�ยนแปลงและเสีียหายได้้) 

•	 สถานที่่�ที่่�มีีการใช้้อุุปกรณ์์ความถี่่�สููงหรืืออุุปกรณ์์ไร้้สาย

•	 บริิเวณที่่�ลมจากช่่องลมออกของเครื่่องภายนอกบ้้านถููกกีีดขวาง

•	 บริิเวณที่่�เสีียงจากการทำำ�งานหรืือลมจากเครื่่องภายนอกบ้้านรบกวนเพื่่อนบ้้าน

•	 แนะนำำ�ให้้ความสููงในการติิดตั้้�งเครื่่องภายในบ้้านอยู่่�ที่่� 1.8 ม. ถึึง 2.3 ม. หากไม่่สามารถทำำ�ได้้ โปรดปรึึกษาตััวแทนจำำ�หน่่ายของท่่าน

•	 เครื่่องภายในบ้้านต้้องติิดตั้้�งภายในห้้องที่่�มีีพื้้�นที่่�เกิินกว่่าที่่�กำำ�หนดไว้้ โปรดปรึึกษาตััวแทนจำำ�หน่่ายของท่่าน

เพื่่อไม่่ให้้แสงไฟจากหลอดไฟ 

รบกวนการรัับสััญญาณสั่่�งงาน

ให้้ติิดตั้้�งเครื่่องปรัับอากาศให้้

ห่่างที่่�สุุดเท่่าที่่�จะเป็็นไปได้้

กำำ�แพง ฯลฯ

หลอดฟลููออเรสเซนต์์

แบบอิินเวอร์์เตอร์์

ควรเว้้นระยะห่่าง

เพื่่อป้้องกัันภาพหรืือ

เสีียงถููกรบกวน

อย่่างน้้อย  

1 เมตร

วิทิยุ ุ

อย่่างน้้อย 

100 มม.

เพื่่อประสิทิธิภิาพการทำำ�งานที่่�ดีที่่�สุด

และเพื่่อยืืดอายุุการใช้้งาน ควรติิด

ตั้้�งเครื่่องภายนอกบ้า้นในที่่�แห้ง้และ

ระบายอากาศได้้ดีี

อย่่างน้้อย

200/500 มม.โทรทััศน์์

โทรศััพท์์

ไร้้สายหรืือ

โทรศััพท์์

เคลื่่อนที่่� อย่่างน้้อย  

3 เมตร

อย่่างน้้อย  

1 เมตร

ให้้ทำำ�การติิดตั้้�งเครื่่องภายนอกห่่างจากเสาอากาศ

ของวิิทยุุและโทรทััศน์์ไม่่ต่ำำ��กว่่า 3 เมตร ในบริิเวณที่่�

มีีสััญญาณอ่่อนมาก ในระยะข้้างต้้นอาจเกิิดสััญญาณ

การทำำ�งานของเครื่่องปรัับอากาศแทรกในวิิทยุุหรืือ

โทรทััศน์์ได้้ ในกรณีีเช่่นนี้้� ให้้ทำำ�การเพิ่่�มระยะห่่าง

จนกว่่าจะปราศจากสััญญาณแทรกรบกวน

งานทางด้้านไฟฟ้้า

•	เตรีียมวงจรเฉพาะสำำ�หรัับแหล่่งจ่่ายไฟของเครื่่องปรัับอากาศ

•	ควรตรวจขนาดเบรกเกอร์์ให้้มั่่�นใจ

หากพบปััญหาใดๆ โปรดติิดต่่อตััวแทนจำำ�หน่่าย

  ข้้อควรระวััง 

ห้้ามใช้้งานเครื่่องปรัับอากาศในระหว่่างการก่่อสร้้างภายในและงาน

ตกแต่่งขั้้�นสุดุท้้าย หรืือขณะขััดเงาพื้้�น ก่่อนใช้้งานเครื่่องปรัับอากาศ 

ให้้ระบายอากาศภายในห้้องหลัังจากเสร็็จสิ้้�นงานดัังกล่่าว มิฉิะนั้้�นส่่วน

ประกอบที่่�ระเหยได้้ง่่ายอาจเข้้าไปติิดภายในเครื่่องปรัับอากาศ ส่่งผลให้้

น้ำำ��รั่่�วหรือืเกิิดหยดน้ำำ��ค้้างกระจััดกระจาย

(GY09, 12/18)
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ข้้อมููลจำำ�เพาะ

รุ่น MS-GY09VF MS-GY12VF MS-GY18VF

ขนาด

สูง × กว้าง × ลึก (มม.)

เครื่องภายในบ้าน 290 × 825 × 237 325 × 1126 × 237

เครื่องภายนอกบ้าน 525 × 718 × 255 880 × 840 × 330

น้ำำ��หนััก (กก.)

เครื่องภายในบ้าน 8.8 9.5 15.5

เครื่องภายนอกบ้าน 27.0 30.5 51.4

หมายเหตุ:

1.	เงื่อนไขการประเมิน

	 ทำ�ความเย็น —	 ภายในบ้าน:	 27°C DB, 19°C WB
	 	 ภายนอกบ้าน:	 35°C DB
2.	ช่วงการทำ�งานที่ได้รับการรับประกัน

ภายในบ้าน ภายนอกบ้าน

ขีดจำ�กัดบน
32°C DB

23°C WB

46°C DB

—

ขีดจำ�กัดล่าง

21°C DB

15°C WB

21°C DB

—

DB: กระเปาะแห้ง

WB: กระเปาะเปียก
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